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Oficiala organo de UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 


JARA ABONO 

Simpla abono l r. Sv. 

Kun la membreco de UEA 12.50 Fr. Sv. 

Unu numero *• ^ r * ^v. 

Soisa poŝlĉeko 1. 2310. — ■ La abonoj komenciĝas en januaro 


REKLAMO / 

/Anonco (unu centimetra kolom.ro ) .... 2. — Fr. Sv. 

A nonceto (1 linio: 10 vortoj) ...... 0.50 Fr. Sv. 

Korespondado (1 enskribo) 0.75 Fr. Sv. 

Vidu naciajn prezojn en ia koncerna fako! 


FONDINTO: HECTOR HODLER GVIDANTO: D-ro EDMOND PRIVAT 

ADRESO DE LA REDRKTEJO KAJ ADMINISTREJO: 12, BOULEVARD DU THfiATRE, GENĈVE 
La Redaktejo ne pooas resendi manuskriplojn. Lasla dalo por riceoo: la 15* de ĉiu monatn. Oni skribu tre legeble haĵ konserou koplon. 



TEKSTO.— Dekmil membroj, Edmond Privat. — Komerca Konferenco en Venezia. — Por la ekzislo de LEA. — Alooko 
al ld lX-aj Internaciaj Floraj Ludoj. — Tra la fdkoj. — Soisa Esperanto-Socielo, Alice Diekmann. — Socla vlvo: Prolektado de 
lnfanoj, D-rino Marguerite Beck. — Intemacia Ldbora Oficejo. — Scienco : Pensoj. — Literaturo: La oiolono de Rotschild, Anton 
Ceĥov. — Vintra sonelo, Petro Stojan. — La steloj, Stevan ZivanoviĈ. — Tra la libraro. — Esperantismo: XV -a Unioersala 
Kongreso de Esperanlo. — Liberaj oorloj, D-ro Orthal. — Kroniko. — Ciujara kunoeno de membroj kaj delegiloj de UE.H en London. 

Lingpaj Sludoj. — Oficiala lnformilo de UEA. — Esperantista Liieralura Asocio. — - Tra la 
islaPi 


Tra la filatelio. 


antista Parolejo. — Esperantisla Vioo. — Niaj Morlinloj. 


Korespondo. ŝako. 


Gazetaro. 
Reklamo. 


Esper- 


lncjclfl npln ji| njaj Ipndntnj L * P« r »onoj ne dezirantaj Tamen konstantaj oraanizajoj estas nccesaj. Centra 
IIIjIJIU Pu lU Ul llluj ItmiUIUJ. renovijfi sian abonon estas 0 fgano, centra adresaro, interrilata sistemo, komunaj agiloj, 

insiste petataj bonvoli resendi Ĉi tiun n-ron tuj al nia ad- p j- 3 k tj ka plenumo de komuna volo, ĉio simila povas ekzisti 
ministrejo. Ili ne forgesu noti sian adreson kiel sendiHTo. - iujr f)cr UEA havas 6.000 nuinhni|n. Ĝi bezonas 

SB==s=SSSBiassss ~ ! ^ =a ^ =sstSBag ^^ =a ^^= sssasx=ss I 10.000 por pagi siajn elspezojn kaj 15.000 por farigi potenca 

en la mondo. Ĝu tiuj estas eksterordinaraj ciferoj? Tute ne. 
Ekzistas multe pli da esperantistoj kaj inter ili estus lacile 
trovi dekmil aliftemajn al UEA eĉ nur en la bonvalutaj landoj. 
Je kio utilas kursoj, se la homoj ne restas poste interesataj 
al Esperantol.per legado, korespondado kaj uzado? Kelkaj 
ŝatas partopreni en grupaj kunvenoj, sed tre multaj ne havas 
tempon. Tiujn oni nepre varbu por UEA por ilin konservi. 
Same pri komercaj firmoj. Multaj aprobas la ideon de 


Dekmil membroj. 

En Helsingfors la esperantistoj decidis bazi sian organi- 
zon sur du necesaj kolonoj: unuflanke la necesaj societoj, 
kiuj zorgas pri nacilingva propagando kaj instruado, aliflanke 
UEA, kiu fariĉis la oficiala grupigo tutmonda de 1’ individuaj 


esperantistoj por komunaj celoj kaj antau Ĉio por akceli ia j he , plinKVO sed prave rediras ke ,|i neniam ricevis leteron en 

uzadon de nia lingvo. Esperanto. Kial? ĉar ili ne enskribigis sur adresaro. ĉu 

Oficialeco estas beia afero, sed £i ne plenigas deficitajn 0 ni telefonus al ili, se ilia nomo ne trovijjus en la telelon- 
truojn. Tion spertis tiu admirinda pioniro de Esperanto, gene- hbro? UEA presigas senpage Ja adresojn de ĉiuj aliftintaj 
ralo Sebert, kiu dum deksep jaroj devis pagi mem la el- ! fj rmo j en sian jarlibron dissendatan po 6.000 ekzemplcroj en 
spezojn de la Centra Oficejo en Paris kun neforgesebla mal- , a tutan mondon. Ĉu tio ne estas samtempe bonega reklamo? 
avareco. Ankaŭ ekzistas la anoncpa£oj. 

Nia movado estas unu el la plej vastaj en la mondo, se C iu | e ganto de „Esperanto“ konas almenaŭ unu firmon 
°ni komparas £in kun Ĉiuj aliaj. Tamen ĝi ankoraU ne a u hotelon en sia urbo. Kial ni ne promesas ke ni £in vi- 
sukcesis havigi al si potencan organizon per kotizoj. Ĝiaj z it os .kaj proponos la aJifcon kiel entrepreno? Se la firmo 
fortoj estas tro dissemitaj. Se ili kunligigus iom discipline n e havas esperantistan korespondanton, Ĉu ni ne povus pro- 
kaj eĉ iom komerce pri financaj aferoj, Esperanto posedus pon i nian helpon por traduki eventualajn korespondajojn ? 


naciajn kaj intemaciajn agilojn, kiuj povus jaluzigi la plej 
konatajn intemaciajn movadojn. 


Ĉar ni ĉiuj deziras altiri la atenton de komercistoj al 
nia afero dum tiu Ĉi vintro, ni promesu provi la proponitan 


Malgraŭ ia fakto, ke la esperantistoj estas plejofte maJ- viziton. Se ĉiuj niaj membroj varbus po unu firmo preta 

riĉaj, ili sukcesas elspezi ĉiujare unu gis du milionojn da regule pagi ĉiujare al nia Delegito sian kotizon, tio ne nur 

francaj frankoj por siaj universalaj kongresoj. Per tia ebligus UEA vivi kaj efike labori, sed ĝi kreus veran ko- 

sumo, kian propagandon oni povus fari! Sed ne ĉiuj, kiuj mercan adresaron apud la alia kaj gi povus havi gravajn 

elspezas mil frankojn por vojaĝo donacus tiom al Esperanto- sekvojn por akceli ia uzadon de Eisperanto. Ĉu ni provu ? 

societo. Pro tio la teknikaj konferencoj ^.estas oportuna Ni atendas viajn sesmil respondojn kun senpacienco. 


societo. Kro tio la teknikaj konterencoj .estas oportuna b 
utiJigaĵo de psikologia fenomeno. T 0 V '0 C “ \ • 


Edmond Pritml. 
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Ni insistc petas niajn legantojn bonvoli tuj sendi al ni 
ilian realigon por 1923; tiei ili ebligos ai ni fiksi la eldon- 
ciferon de la unuaj monatoj kaj ili estos certaj ke la sendo 
de ia gazeto ne estos haltigata. 



Komerca Konferenco en Venezia 

1 — 4 flprilo 1922. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 


5. 

6 . 


PROVIZORH TAGORDO: 

Spertoj pri Esperaoto en Komerco. 

Spertoj pri Esperanto en Foiroj. 

Spertoj pri Esperanto en Turismo. 

Rimedoj por efektivigi la rezolucion n-ro 2 de la 
Pariza Komcrca ĉambro (9 Februaro 1921) re- 
komendanta disvastigi la uzadon de Esperanto 
por plifaciligi komercajn rilatojn. 

Internacia Komerca Adresaro per UEA. 

Helplingvo por Senfadena Telefonio. 



Li mcmbraro 

La 

kresko 


1920 

1921 

absoluU 

reiativa 

Rumanio 

8 

90 

82 

1 .025.0 

Jugoslavio 

25 

146 

121 

484.0 

Litovio 

7 

22 

15 

214.3 

Latvio 

7 

21 

14 

200.0 

Bulgario 

45 

125 

80 

177.8 

Saarteritorio 

2 

5 

3 

150.0 

Danzig 

7 

17 

10 

142.9 

AUstrio 

43 

103 

60 

139.5 

Polio 

131 

312 

181 

138.2 

Turkio 

30 

67 

37 

123.3 

Estonio 

17 

36 

19 

111.8 

Hungario 

95 

189 

94 

99.0 

ĉcĥoslovakio 

323 

535 

212 

65.6 

Gcrmanio 

456 

744 

288 

63.2 

Italio 

106 

166 

60 

56.6 

Svisio 

125 

190 

65 

52.0 

Islando 

2 

3 

1 

50.0 

Nederlando 

160 

233 

73 

45.b 

Svedio 

121 ' 

156 

35 

28.8 

Francio 

408 

459 

- 51 

12.5 

Ruslando 

9 

10 

1 

11.1 

Britio 

677 

708 

31 

4.4 


Por la ekzisto de UEA. 

Brlta Dclcgitn skribas: 

Mi zorgc tralcfjis la Oficialan Bultcnon kaj la raporto pri 
la financa stato dc nia Asocio multe maltrankviligis min. Spitc 
dc la lakto, kc nuntcmpc multaj diabioj laŭ la formoj dc im- 
pnstoj, manko de laboro, malplenigitaj poŝoj ktp. fantomvizitas 
min, mi decidis realigi kiel Membro-Subtenanto. Scndube pro 
tio la sorto favoros min, kaj sc ne, jmi devos kaŝi min kiam 
la impostkolektisto alproksimigos. Pregu por li kaj mi ankau. 

J. K. M. en St. 

Cicrmana Delegito skribas: 

Mi konfirmas la ricevon de la Oficiala Bultcno kun la al- 
donaĵoj. Kvankam mia salajro kiel juna bankoficisto cstas 
apcnau 40.0tX) Mark (ĉirkaŭ 30 svisaj frankoj) mi volonte pagas 
la gustan kotizon de Mcmbro-Abonanto (4000 Mark). ŝpar- 
ante je fumajoj mi ĝoje povas servi nian afcron. 

F. S. cn D. 

l inna Delegito atentigas (en ..Espcranta Finnlando“ dum 
Oktobro 1922): 

Se ni komparas la statistikon dc la mcmbroj, kiun la C. O. 
dc UEA donas en sia raporto pri la jaro 1921, presita cn la 
Kongresa Libro por la XIVa, kun tiu dc la jaro 1920 prezent- 
ita en Praha. ni povas konstati tre ĝojigan progrcson, kiu lau 
mia scio cĉ supcras la espcrojn, starigitajn en tiu rilato dum 
la antaŭa jaro. La tiam aspirita nombro dc 5.000 mcmbroj 
estas dum 1921 nc nur atingita, sed brile superita. La statis- 
tikoj nomc montras. ke kontrau la 3.848 mcmbroj cn la fino 
dc 1’agadjaro 1920, en la lasta jaro 1921 povas montri staton 
dc 5.554 membroj. La kresko do estis nc maipli ol 1.706 mem- 
broj, au 44.3 procontoj. 

Estas interesc studi, kicl tiu kresko dividiĝas inter la di- 
vcrsaj landoj. Sc ni kalkulas la relativan kreskon cn procentoj 
apartc por Ĉiuj landoj kaj ordigas ilin laulande, ni riccvos tre 
interesan tabelon. Pro simpleco ni konsideru nur la Europajn 
landojn. jen la tabclo: 


Ni trovas inter tiuj tutajn 11 landojn, kie la membronombro 
dum unu jaro pli ol duobliĝis. Samideanoj! Demetu la ĉa- 
pelojn! Poste sekvas 6 landoj, kie la kresko superis 50%. La 
absoluta kresko estis plej granda en Germanio, ĉeĥoslovakio, 
Polio, Jugoslavio ktp. 

Kestas du landoj, kie la mcmbraro en la pritraktataj jaroj 
restis neŝangita. Ili cstas Norvegio kun 59 kaj Portugalio kun 
4 membroj. 

Scd . . .? Hnnlando . . .? Mi vidas miajn samlandanojn 
mire demandantajn — . Ne, mi ne forgesis mian propran landon. 
Kun sama surprizo kaj honto, kiujn certe vi ĉiuj sentas, mi 
devas konstati, ke hinnlando ne estis envicigebla en la supre- 
notita landlisto. Kial? Mankas el la suprenomita listo 4 landoj, 
kic la membraro — malkreskis. Inter ili Finnlando! Malkreskis! 
En lando, kie la esperanta movado laudire bone progres$s, kie 
la esperantistoj fervore kaj modele laboradas, kaj en la lando, 
kiun la tutmonda esperantistaro ĝuste dum tiu jaro konfidis kaj 
honoris, transdoninte al ĝi la plej noblan kaj fieran taskon, la 
aranĝadon de Universala Kongreso! Mi do devas kompletigi 
la liston: 

La membraro La malkrcsko 

1920 1921 absolula fclativa 

Hispanio 193 191 2 1.0 proc. 

Danio 71 70 1 1.4 * 

Finnlando 14« 144 4 2,7 . 

Belgio 72 67 5 6.9 „ 

Do inter la 28 reprezentataj europaj landoj la lando de 
la XIV" enviciĝis laŭordc rilate la progresado dc UEA kiel 
la antaulasta. Lau sia membronombro Finnlando estis en 1920 
laŭorde la 7«, en 1921 la 13». 

En la ckster-europaj landoj ia mcmbraro sume kreskis de 
495 dum 1920 ĝis 692 dum 1921, do pcr 197 membroj, au 39.8 proc. 

Mi ne serĉos la kauzojn, kiuj estigis la malkreskon de la 
mcmbraro en nia lando. Nun estas demando pri tio, kiel savi 
la situacion en la nuna pasanta jaro. Unue: la C. O. dc UEA 
scndis antau kelka tcmpo al la Esperanto-Oficejo cn Helsinki 
longan liston de malnovaj membroj ankorau nepagintaj sian 
kotizaĵon por 1922 kaj pretajn repagilojn, per kiuj la Oficejo 
devos enkasigi la kotizojn. La repagiloj estas antau kelkaj 
tagoj enpoŝtigitaj al la koncernaj membroj. Ni rajtas supozi 
ke neniu samiŭeano en nia lando post la gioraj tagoj de la 
XfV» malatentos la ricevitan poŝtrepagilon. (Por 1922“ jaro.) 
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Due: La XIV«« ĉecstis pli o! 400 Finnlandaj samidcanoj. Ĉu FcnDrfllltn *\r%r'u>tn 

ĉiuj cl ili cn si ankau nc scntas ia postulon dc daura solidar- E,SperdniO-OOCieiO. 

eco kun cgalaj rajtoj kaj egalaj deooj kontrau la centra organiz- 

aĵo de nia movado? Vi ja ĉiuj, la neplenumintoj de la devoj. . 

egalmezurc ĝuegis la kongresajn travivaĵojn kaj plezurojn kiel Generala kunvCHO. 


tiuj, kiuj fidele ĉiam oferis la postulatajn impostajn moncrojn 
al tiuj organizaĵoj, sen kiuj nia movado nek la ĝuindaj ĉiujaraj 
mondfestoj povas okazi. Do, mi esperas, ke ĉiuj finnaj sam- 
ideanoj, partoprenintaj en la ĝuoj, restu solidaraj en la devoj, 
sendante sian «elaĉetmonon* por UE/\. Tiamaniere ankau nia 
cifero duobliĝos, kaj ni de nia parto hclpos al UEfl atingi ĝian 
plej proksiman celon: 10.000 membrojn. 


La Delegito en Helsinki. 



Alvoko 

al la IX a i Internaciaj Floraj Ludoj. 


.Kataluna Espcrantisto* publikigis aldonon, kiu enhavas la 
kondiĉojn por partopreno en la ĉiujaraj Floraj Ludoj. Jen re- 
sumo : 

Ekzistas 4 ordinaraj temoj: originaia versaĵo kantanta amon, 
originala ama verko en prozo, du tradukoj el kataluna lingvo. 
Plie ekzistas 19 eksterordinaraj konkursoj ĉefe kun temo lau- 
vola. Aliaj devas trakti pri: Esperanto ĉc la Asocioj de Ko- 
mercaj Komizoj; ĉarmo de la muziko; Mutualismo; Versaĵo 
el du strofoj enhavantaj ĉiu 12 liniojn, adaptebla jc muziko kaj 1 
taiiga kiel himno de la Societo w Nova Sento“; Severa Unueco, ! 
nepra kondiĉo de intemacia lingvo. 

La verkoj prezentotaj devas esti verkitaj en Esperanto kaj i 
ne ankorau eldonitaj. 

A1 la manuskriptoj — kiuj devas esti ricevitaj antau ia 
31« de januaro 1923 de la Sekretario S-ro Marian SolA en la 
sidejo dc la Kataluna Esperantista Federacio (Carme 30, Barce- 
lona) — oni devas aldoni devizon kaj sendi en koverto fermita, 
kiu portos la saman devizon, Ia nomon kaj adreson de la verkinto. 

La laureato de la Ama verko ricevos la kutiman naturan 
floron kaj rajtos elekti la Rcĝinon de la Festo okazonta en 
Manresa en aprilo. 

La autoroj de la 4 premiitaj ordinaraj temoj ricevos lukse 
binditan ekzempleron de la verko „Vivo de Zamenhof* de 
Edm. Privat. Krome oni donos belan dipiomon al ĉiu laureato. 

La premioj de la eksterordinaraj temoj estas artobjektoj 
au sumoj de 25 ĝis 100 pesetas. 


La manuskriptoj ne estos resendataj. La listo de la prcmi- 
intoj aperos en .Kataluna Esperantisto* kaj en aliaj gazetoj 
kiuj bonvolos ĝin represi. 



TRft L/\ FAKOJ 


Instruistoj. 

„Novaj Tempoj 14 dccidis aperigi kiel eble plej baldau (ebk Paske 1923) adres- 
aron de edukistoj-esperantisloj. Tiu adresaro estos la plej «rava ilo ebliganta la 
geuistrui&tojn intemacie kaj efike labori. Ni ne forgeftu k« la triumfon de Esper- 
anto ni ccrtigos per Lernejo t e. per helpo de V edukistoj. Jam -Novaj Tempoj - 
kolektis preskau 1000 adresojn de ĉtuiandaj kolegoj kaj ji insiste petas: 

L la sekretartojn de naciasocioj de esp. instruistoj sendi sian mcmbroliston* 
ui kompensos per scnpaga sendo de Padresaro intemacia. 

2. la izolitajn gekolegojn» kiuj ankorau ne ricevis «Novaj Tempoj“ f komuniki 
sian adreson. IU ricevos senpagan specimenon de la gazeto. 

- 3. la needukistajn samidcanojn tre interesataj pri la edukista demando, same 

iniormi. lliaj nomoj estos grupigitaj line de V adresaro. 

Rdreso de „Novaj Tempoj“: E. Vittecoq, Sassetot par Bacaueville (Seine 
Iniĉrieure), Francio. 


La S. E. S. okazigis ĝcncralan kunvcnon ia 10«» de dccem- 
bro cn Restoracio w Karl dcr Grosse“ cn Zurich. 24 dclegitoj 
reprezentis la 10 jenajn grupojn: Bern, Genfeve, Le Locle, Lyss, 
Montreux, Rorschach, St. Gallen, Zŭrich, Burgdorf, Grupo Za- 
menhof en Lausannc. Senkulpigis sin la grupoj dc NcuchAtel, 
Chaux de Fonds, Lugano, Locarno. Basel. La mcmbraro kreskis 
dc 1% al 254. 

S-ro Edm. Prival prezidis. Oni elektis kiel vic-prezidanton 
Prof. Eug. MUUer el Zurich. 

Lau la ricevitaj raportoj dc la grupoj propagando estis 
farita per paroladoj, 23 kursoj por komencantoj, 5 perfcktigaj, 
1 supcra cn Universitato (Genfeve), I cn komerca lernejo. Es- 
peranto estas enkondukita cn la sepgradaj klasoj en Gcntve. 
La Centra Komitato disscndis al la grupoj kaj izolaj mcmbroj 
raporton pri la Konfcrcnco .Esperanto en Lcrnejoj" kaj ra- 
porton de la Sekretariaro de la L. d. N. Apcris 2 lernolibroj, 
1 franclingva dc S-ro Edm. Privat, 1 germanlingva dc S-ro 
J. Perlct. 

La Kunveno reelcktis kiel prezidanton S-ron Edm. Prival, 
kiel ĉefgrupon: Genfeve; decidis ke la kotizaĵoj de la grupoj 
restos samaj, sed kc la izoiuloj pagos kotizaĵon de 4 fr. La 
proksima ĝenerala kunvcno okazos autune en Bem. 

La ĝenerala kunveno rekomendas al la grupoj klopodi por 
sendi oficialan deiegiton de komerca au turista institucio al le 
Komerca Konferenco cn Venezia. S. E. S. nicm sendos oficialan 
delegiton. 

Anstatau aperigi svisan gazeton oni decidis eldoni propa- 
gandilojn kicl la grupoj de Bern kaj St. Gallen jam faris. 

La kunveno rekomendis: 1. intcr&anĝi vizitojn inter najbaraj 
grupoj; 2. scndi ĉiumonate au dumonatc raporton pri la okaz- 
intaĵoj al la Centra Komitato. 

S.E.S. scndos oficialan leteron al la L. K.K. dc la 15« Inler- 
nacia Kongreso en Nurnberg, petante malaltigon dc la kongres- 
kotizaĵo por Svislando, kiu ne estas proporcia je la salajroj 
pagataj en Svislando nek proporcia al la kotizaĵoj de la aliaj 
landoj. 

Post la kunveno ĉirkau 40 esperantistoj kunvenis cn kor- 
poracia domo w Waag“. La Zurich'a esp. ĥoro kantis, kclkaj 
samideanoj dcklamis. Prof. Mŭller, prezidanto dc tiu lamilia 
kunveno, S-roj Privat kaj Spielmann faris paroiadojn. 

La festeto finis pcr lumbilda paroiado de Skoltestro pri 
aviado kaj flugaparatoj. Oni havis okazon vidi kelkajn klifi- 
aĵojn por propagando de Esperanto faritajn de S-ro J. Perlet. 
Loterio ebligis pagi ĉiujn elspezojn de la grupo. 

Tiu ĝenerala kunveno montris la utiligon dc Esperanto por 
sinkomprenigo cĉ intcr svisoj, anoj de la germana, franca kaj 

itala lingva parto. 

La Centra Komitato kore dankas la grupon de Zŭrich, kiu 
sindone kaj sukcese aranĝis la kunvenon. Agema fervoro kaj 
vigla atmosfero regis dum la tuta kunvcno kaj ankau dum la 
prcpara kunsido dc Delegifoj sabaton vespere. 

ALce Diehmann, sekretariino. 

UEA kreskos kaj fortiĝos precipe per la individua 
agado de ĉiuj siaj membroj. Por 1923 ĉiu membro klopodu 
por varbi almenaŭ unu novan asocianon! ~9HI 
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Protektado de Infanoj. 

Dc D-rino Marguerile Beck, 

Direktorino de Socia Lernejo Virina en Genĉve. 

La protektado de infanoj estas temo tre vasta: la stu- 
dentinoj de la „Lemejo pri Sociaj Studoj“ en Geneve studas 
tiun temon dum la du plenaj jaroj de ilia kurso. Tial mi 
priparolos en Ci tiu artikolo nur parton de la protektado de 
infanoj laŭ lefto civila, speciale pri la ktiratoreco. 

La kuratoreco ne ĉiam estis institucio tiel filantropia kiel 
nuntempe. Ln antikva juro la kuratoro havis rajtojn kaj 
povojn. Nun li havas precipe devojn. 

Ne nur la karaktero de tiu institucio ŝangigis, sed ankaŭ 
la rilatoj de la virinoj je £i. h'n antikvaj tempoj la virino 
mem estis ĉiam sub kuratoreco (Cu patra, ĉu edza). Poste 
ŝl mem ne plu estis sub tiu re£imp sed ŝiaj infanoj ne 
apartenis al ŝi laŭlefte. La povo estis en manoj de viroj. 
La novaj leftoj eblicas ŝin nun esti mem kuratorino de Ŝiaj 
infanoj, se ŝi estas vidvino. aŭ eĉ ankaŭ de aliaj infanoj. 
Kn Svislando la sola diferenco inter ŝi kaj viro en tiu rilato 
estas, ke en du okazoj la viro nepre devas akcepti kurator- 
econ, dum la virino havas la liberecon akcepti aŭ rifuzi. 
Jen en kelkaj vortoj la resumo de propreso malrapide 
kreskir.ta. 

Flattke de tiuj ŝanftoj ĵus karakterizitaj estas ankoraŭ alia 
evoluo konstatinda. 

En antaŭaj tempoj la tuta juro pri tiu temo estis familia. 
Laŭ la antikva germana juro la plej proksima parenco havis 
rajton esti kuratoro. Poste la potenco de I' ŝtato pliRrandiĉis 
kaj la familiaj rilatoj malKraviiJis. Tiam la ŝtato komencis 
unue kontroli la familiajn kuratorojn, poste elekti ilin, fine £i 
kreis aŭtoritatojn apartajn por tiu celo. Nun la komunumo 
komisias profesian kuratoron. Tiamaniere la afero pasis de 
privata al Ŝtata kampo. La oficiala kuratoro estas per- 
sono dungita de la komunumo por prizorgi plurajni 
infanojn. En multaj komunumoj tiuj zorgantaj oficoj ne 
ankoraŭ ekzistas. Mi deziras montri kiel necesa estas tiu 
institucio. 

En Svislando ĉiu infano, kiu ne estas sub gepatra po- 
tenco, devas havi kuratoron. L«i orfoj apartenas al tiu kate- 
tjorio, sed ankaŭ ia infanoj de malditfnaj aŭ malkapablaj ge- 
patroj el kiuj la aŭtoritatoj forprenis la g^patran potencon. 
Ankaŭ plenaĉaj personoj, kiel drinkuloj, frenezuloj, malŝpar- 
uloj, bezonas kuratoron. Tiamaniere ilia gepatra aŭtoritateco 
estas forprenata kaj iiiaj infanoj povas gui bonan edukadon. j 
Eksterlefcaj infanoj profitas ankaŭ de tiu le/Jo. Ilia kuratoroj 
devas defendi iliajn interesojn kaj speciale konduki proceson 
pri patreca serĉado. 

Plie en Ĉiuj kazoj kiam la gepatroj ne plenumas siajn 
devojn, se la infanoj suferas je korpa aŭ morala malsano, la 
aŭtoritatoj forprenas kaj lo£ifjas ilin en taŭija familio aŭ in- 
stitucio, eĉ kontraŭ la volo de la gepatroj. Tiuj ĉi konservas 
la gepatran potencon — la daŭra proceso de forprenado de 
la gepatra potenco ne estas necesa — sed la decidoj pri la 
infano estas prenutaj de la aŭtoritatoj aŭ de la persono ko-j 
rnisiita al tiu tasko. Tiu zorganto ne havas la samajn devojn 


kiel la kuratoro, sed £i estas ofte pli malfacila, ĉar li bezonas 
konvinki ia gepatrojn pri ĉiu aran£o kiun li volas fari. Se 
li ne akiras tiun gepatran konsenton, la infano estas malbone 
influata kontraŭ ia protektanto kaj tiamaniere edukado fari£as 
neebla. 

Malgraŭ la bona kaj perfekta fundamento por protektado 
de infanoj la apliko de la leĝo estas ofte malbone efektivigita 
en urboj, kiuj ne havas profesiajn zorgantojn. 

Hodiaŭ la bonvola kuratoreco estas senefika preskau ĉie, 
precipe en urboj. Dum la mezepoko la simpla vivo en mal- 
urandaj urboj aŭ vila£oj permesis al la kuratoro koni per- 
sone siajn zorgatojn. Tiuj ĉi generale loĝis ĉe li. Nun la 
vilaftoj kaj industriaj centroj estas pli vastaj, la lo£antaro 
konstante ŝanftas, la personoj estas multe pli okupataj de sia 
profesio kaj ne plu havas tempon por tia zorgado. Sekve 
oni ne devas miri ke la privataj personoj nomitaj de la aŭto- 
ritatoj klopodas malakcepti tiun taskon. En grandaj urboj 
la aŭtoritatoj ne konas la plej taŭgajn personojn por tiu celo 
kaj eĉ foje serĉas nomojn iom . hazarde en adreslibroj. 
Imagu kiel taŭgaj estas la elektitaj personoj! Kelkafoje per- 
sonoj tute netaŭgaj estas elektitaj, ekzemple bopatro aŭ posta 
edzo de juna patrino. Eĉ se la zorgantoj estas pli bone 
elektitaj, estas fakto ke nepagitaj personoj generale ne plen- 
umas sian taskon tiel kontentige kiel profesiuloj, kiuj povas 
dediĉi sian tutan tempon al la afero. Pri la financa fako de 
la zorgado la privatuloj laboras ftenerale sufiĉe bone, sed pri 
la edukado mem la profesiuloj estas multe pli preferindaj 
ĉar ili estas speciale preparitaj laŭ pedagogia vidpunkto. 
Tiu preparado estas tiom pli necesa ke temas £enerale pri 
nenormalaj infanoj psikologie aŭ nerve malsanaj. Jura scio 
estas ankaŭ ofte necesa, speciale por zorgado de eksterlefca 
infano. 

Sen kuratora oficejo la disponoj de la le£o malbone aŭ 
tute ne efektivi£as. En'multaj kazoj la protektado de infanoj 
ekzistas nur sur papero. Oni lasas en plena libereco per- 
sonojn. kiuj devus esti gardataj kaj oni lasas al neindaj ge- 
patroj multajn infanojn, kiuj bezonas zorgojn. 

Espereble oni vidos baldaŭ la necesecon de profesiaj 
kuratoroj kaj ĉiu granda komunumo organizos tiun servon. 


Internacia Labora OĴicejo. 

Laboro kaj malaltaj valutoj. 

Internacia Labora Konferenco postulas enketon. 

»ĉu malaltigita valuto kunport$s malaltan vivnivelon?“ 
Tio estas demando farita Ĉe la kvara kunsido de la Internacia 
Labora Konferenco de la Ligo de Nacioj, okazinta en Genfeve. 
Per 59 voĉoj kontrau neniu, la konferenco, konsistanta el re- 
prezentantoj de registaroj, mastroj kaj laboristoj, decidis komisii 
al la Intcrnacia Labora Oficejo fari enketon en Germanujo kaj 
aliaj landoj havantaj grave malaltigitan valuton por klarigi tiun 
ĉi demandon. 

La rezolucio, proponita de la ĉeestantaj laboristaj delegitoj 
kaj akceptita de la konferenco, estas jena: 
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„La konferenco, konsidcrante la tre fortan maltrankvilecon 
inter laboristoj, kauzitan de la lasttempa malaitiĝo de la vivni- 
velo en iuj landoj 

«Konsiderante ke tiu ĉi malaltiĝo dc la vivnivelo iras kon- 
lormc al la daura malaltigo de la valuto cn iuj landoj, ekzcmple 
en Germanujo*; 

Konsiderante, ke cn tiuj landoj ekzistas danĝero, ke la 
malboniĝo de la vivkondiĉoj kondukos la loĝantaron, kaj sekve 
la laboristojn al teruraj malfacilafoj, kaj eĉ metos en danĝeron 
estontan generacion; 

.Konsiderante la grandan nombron dc laboristoj influitaj 
de tiu situacio, kiu eble etendiĝus en aliajn landojn”; 

«Rememorante la XIII**» parton de Kontrakto de Versailles 
kaj speciale la vortojn *la garantio de salajro ccrtigante taugan 
vivkondiĉon*; 

Komisias al la Internacia Labora Oficejo fari dokumcntan 
enketon pri la vivnivelo de la laborista klaso kompare kun la 
antaumilita nivelo en Germanujo kaj la ceteraj iandoj havantaj 
grave malaltigitan valuton, por klarigi la situacion, kaj por 
konstati la rimedojn jam enkondukitajn au projektitajn en tiuj 
landoj por garantii al la laboristoj salajron certigantan taugan 
vivkondiĉon*. 

S-ro Thorberg, sveda laborista dclegito, insistis je la graveco 
de tia esplorado lau la vidpunkto de la laboristoj en sia lando* 
Ne estas eble konkuri kontrau germanaj komercafoj, kiuj estas 
malkaraj, ne sole dank' al la pli malalta valuto, sed ankau 
dank’ al la pli malalta vivnivelo en Germanujo. 

(La Internacia Laboroficejo en Genĉve (Bureau Inlernalional 
du Traoail ) eldonis 4 foliojn en Esperanto kaj plezure sendas 
ilin al la petintoj.) 



Pensoj. 


Lingvo, lango kaj orelo. 

Unu cl la plej saĝaj donacoj de la naturo estas la lingvo. 
Ofte la homoj ne faras ĝustan uzon de ĉi tiu benplena kapablo, 
ĉar multaj proverboj, kiuj esprimas la popolan sperton akcentas 
la valoron de la silento. La parolado estas arĝenta. ora la 
silentol Ni do vidas, ke ankau la silentado estas arto. Tamen 
la ĝusta kaj celplena profitigo de la lingvo, per kiu ni povas j 
esprimi la pensojn de nia interna vivo, devas esti rigardata 
kiel fonto de lumo kaj de beno al la homaro. Sen la lingvo 
la homara kulturo ne estus ebla. Ni imagu unu momenton ke 
la homaro nc povus paroli; kiujn sekvojn havus Ĉi tiu fakto ? 
ĉu ne ŝajnus, ke ia homa vivo venus ai haltiganta baro kaj 
konfuzo? Sen la komprenilo de la lingvo ĉiu vivus por si mem; 
la interesoj de ĉiu limiĝus al la unuopa individuo; la penso > 
pri socialaj taskoj ne ckzistus; ĉar la kondiĉo kaj bazo de la 
vivo sociala tute mankus . . . la lingvo. 

Pcr ĝi ni povas esprimi, kio movas nian internon, la lingvo 
estas la portanto de la pensoj; la vivo de 1’ animo leviĝas per 
la vortoj al grandeco kaj alteco de la sento. Kiel riĉaj ni estas ; 
per ia lingvo! 

Plie, konsideru Ia aparaton kaj la materiaion, kiun la naturo ! 
uzis por krei la lingvon! Se ni komparas la parolaparaton kun 
orgeno, la pulmo liveras la venton por ebligi ĝian funkciadon. 
La voĉrubandoj rezistas al la elflueganta aero kaj ekvibras; la 
voĉfendoj permesas ia eliron de la aero. La diversspecaj tonoj 
estas farataj per la meto de buŝo kaj lango. Mirinda estas la 


granda varieco de la tonoj kompare kun la relative simpla 
aparato. 

Oni atentu. ke la aero uzata por eliki ia tonojn jam estas 
utiligita de la pulmoj por alporti al la korpo la oksigenon, 
kiun ĝi bczonas por vivi. Kiel inĝenicro tiras utilon el la 
gasoj jam bruligitaj, kiuj do jam plenumis sian celon, tiel la 
senvalora materialo elpuŝita de 1'pulmoj solvas la taskon estigi 
la parol- kaj kanftonaron! 

Scd por kio utilus la tonoj en ilia multnombra varicco kaj 
nuanceco, se ne ekzistus ankau la ricevaparato por ili? Nenion 
valoras la tonoj, la melodia sonaro, sen la respondanta organo, 
la orelo. Tiu estas la komplemcnto al la parolorgano, mirtnda 
dc la teknika vidpunkto, prudcnte aranĝita rilate al ĝia celo 
kaj efiko, ĉar la kompreno inter la homoj ebligas la interŝanĝon 
de la pensoj kaj per tio la kulturon kaj progrcson, majesta, 
ĉar ĝi malfermas la pordon al ĉielaj harmonioj. Saĝe unu or- 
gano estas kreita por la alia, ambaii formas tutecon kaj montras 
la plenan laboron de la naturo, kiu tiel kronis sian arton. 

La orelo, kiu per aeraj ondoj peras la eksteran tpondon, 
estas kapabla percepti ĉiujn sonojn, kies vibronombro estas 
•nter ĉirkaue 30 kaj 30.000 po sckundo. La nuancoj de la tonoj 
estiĝas per kunvibrantaj subtonoj. Se mankus al nia oruio !a 
funkcio percepti la multnombrajn nuancojn, ni verŝajne audus 
nur unutonajn sonojn, kaj la muzika percepto de la aeraj vibroj 
estus malebligita al ni. Certe, se la originala destino de la 
orelo estus konservi !a vivon kontrau malamikoj, sufiĉa estus 
organo, kiu anoncas la bruojn kiel signon de I' danĝero per 
unusona percepto. Sed la komplikita konstruo supozigas nin, 
ke la naturo volis pli ol doni avertilon en la batalo de I’ vivo; 
ĝiaj intencoj transiras ĉi tiun limon; la eco de la orelo estas 
tia, ke en ĝi kuŝas granda riĉeco de 1’ĝojo kaj ŝprucanta fonto 
de r feliĉo, kiu enkondukas la homaron ekster la matcriala vivo 
en la superan regnon de la harmonio. 

Sed plie, la aparato bezonas ne sole bonan niaterialon, 
pripensitan konstruon . . ., kie cstas, kiu regas ĝin? La sonoj 
do estas nenio alia ol korpa vibrado, transportita al la orelo, 
kies mekanika instalo permesas la ricevon de la aeraj ondoj, 
sed la orelo scias nenion de la sonoj penetrantaj tra ĝi; cstas 
la audonervoj, kiuj kondukas la sentadon de la sonoj en la 
audocentron de la cerbo. ĉi tie la sonoj Sanĝiĝas en tonoj, 
en harmonioj kaj melodioj. Ni ne estas kapablaj pluen sekvi 
la vojon de la naturo ĝis tien, kic estas la loĝejo de la konscio, 
kiu estas la fonto de niaj ĝojoj kaj doloroj. La konscio de ni 
mem estas la plej granda enigmo, kies solvo ŝajnas eterne ne 
ebla. Ankau la matcrialo de la ĉeloj de la cerbo estas simpla 
kaj kalkulebla pri pezo kaj kvanto, sed ĝia ago ne estas kom- 
prenebla al ni. Ni miras, ke nenia tasko ŝajnas tro maliacila 
al ia naturo: cl korpa ŝtofo ĝi kreis estajojn kun spirita vivo 
Kiel granda la arto, kiel pli granda la artisto! 

Friedrich Jahn. 


Helpu ŝpari 

sendante duoblan poŝtkarton kiam vi petas informon de la 

C. O. de UEA. 

La kosto de afranko estas la piej alta en Svislando. 


FU niaj kunlaborantoj! 

Oni sendu la manuskriptojn, kronikajojn, anoncojn /gls 
la 15* de ĉiu monato por apero en la sekvanta monato. 
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La violono de Rotschild 

De Anlon Cehoo. 


kaj li mortis tie. Jen ankorau malprofito, minimume de deko 
da rubloj, ĉar oni versajne estus mendinta por li ĉerkon luksan. 
Tiuj pensoj pri malprofitoj precipe turmentadis Jakov’on noktc. 
Pro tio li metis sian violonon flanke de si, en la liton. Kiam 
sensencaĵoj komencis alrampadi en Ia kapon, li luŝis la kordojn, 
la violono eligis sonon, kaj iom plibonigis al li. 

Antau unu jaro, la sesan de majo, Marfa ekmalsaniĝis. 

La maljunulino estis pene spireganta, trinkanta multe da 
akvo kaj ŝanceliĝanta. Tamen, matene ŝi mem hejtis la fornon 
kaj eĉ alportis akvon el la rivero. ĉirkau vespero ŝi enlitiĝis. 
La tutan tagon Jakov estis ludanta la violonon. Kiam estis 
tute tenebriĝinte, li ekprenis la libreton, en kiun li enskribadis 
ĉiutage siajn malprofitojn. Pro malgajeco, li komencis ilin 
sumigi por la jardaUro. Sumiĝis pli ol mil rubloj. La rezultato 
tiel impresegis lin, ke ii ekĵetis la bulkalkulilon sur la plankon 
kaj piedekfrapadis. Poste li levis la kalkuliltn kaj longatempe 
denove klakadis pcr la buletoj, profunde kaj pene ĝemetadante. 
Lia vizaĝo purpuriĝis kaj malsekiĝis pro ŝvito. Li pensis, ke, 
se ii estus enmctinta la perditan milon en la bankon, dum la 
jaro estus alkreskintaj minimume kvardck rubloj de procentoj. 
Tiuj kvardek rubloj estis do ankau malprofito. Unuvortc, kien 


La urbeto estis malgranda, pli malbona ol vilaĝo. Vivadis 
en ĝi nur gemaljunuloj, kiuj mortis tiel malofte, ke estis eĉ 
ĉagrenige. La maisanulejo kaj la mallibereja kastcio bezonis 
tre malmulte da ĉerkoj. Unuvorte la negoco estis malbonega. 
Se Jakov fvanov estus estinta ĉerkisto en gubernia ĉefurbo, li 
estus posedinta propran domon kaj oni estus nominta lin Jakov 
Matvciĉ 1 ); sed tie ĉi, en la urbetaĉo, oni simplc nomis lin Jakov^ 
kaj en la stralo ii estis konata sub la moknomo Bronzo. Li 
vivadis malriĉe, kiel simpla kamparano, en malgranda, malnova 
dometo, en kiu estis unu sola ĉambro. En tiu ĉi tambro lok- 
iĝis li mcm, Marfa, forno, duloka lito, ĉerkoj, stablo kaj tuta 
la mastra)aro. 

La ĉerkoj, farataj dc Jakov, estis bonaj, fortikaj. Por 
kamparanoj kaj malaltklasaj urbanoj li iiin faris laii sia propra 
amplekso. Tiamaniere li neniam eraris; ĉar, kvankam li jam 
estis sepdckjara, ne ekzistis homoj pli longkreskaj kaj pli 
fortikaj ol II, eĉ en la mallibereja kastclo. Por nobcluloj kaj 
virinoj li faris ĉerkojn lau mezuro, uzanle por tio feran arŝin- 
mezurilon 2 ). Mendojn dc ĉerkoj por infanoj li akceptis mal- 
plezure, kaj ricevante la monon por sia laboro, li kutimis diri: 

— Verdirante, mi ne ŝatas okupiĝi pri stultaĵoj. 

Krom iia metio, alportis ankorau al li malgrandan profiton 
violonludado. ĉe edziĝfestoj, en la urbetaĉo, kutime ludis 
hebrca orktstro, direktata dc 1'stanisto Moisej Iliĉ ŝafikers, 
kiu prenis por si pli ol duonon de Pprofito. Ĉar Jakov tre 
lerte ludis violonon, precipe' rusajn kantojn, ŝaĥkers kelkafoje 
invitis lin en la orkestron kun pago de kvindck kopekoj potage, 
ne kalkulante la donacojn de Pgastoj. Kiam Bronzo cstis sid- 
anta en la orkestro, antau ĉio lia vizaĝo ŝvitis kaj purpuriĝis. 
Estis varmege, odoris je ajlo ĝis sufokiĝo; la violono akre kaj 
plende krictis; apud lia dekstra orelo stertoris la kontrabaso; 
apud la maldckstra — ploris la fluto. Tiun Ĉi ludis llavruĝa^ 
maldika hebreo kun tuta rcto de ruĝaj kaj bluaj vejnctoj sur 
la vizaĝo, samnomulo de Pfama riĉulo Rotschild. Kaj la mal- 
benita judo lerte penadis plendludi muzikajojn plej gajajn. Sen 
iu cvidenta kauzo Jakov iom post iom cnpenctriĝis per malamo 
kaj malestimo al la hebreuj, sed speciale al Rotschild. Li ko- 
mencis ĉikani, insulti lin per malbonaj paroloj. Unufoje li eĉ 
ekvolis lin bati. Rotschild tiam olcndiĝis kaj, kolcrcge lin ri- 
gardante, li ckdiris: 

— Se mi ne estimus vin pro via talento jam de longe mi 
estus flugiginta vin tra la fenestro. 

Poste li ekploris. Tial oni nc ofte invitis Bronzon en la 
orkestron, nur en okazo de ekstrema neceso, kiam mankis iu 
«I la hcbrcoj. 

Jakov neniam estis bonhumora, ĉar li dcvis konstante sufcri 
terurajn malprofitojn. Ekzemple, estas peko labori dimanĉojn 
kaj fcsttagojn, kaj lundo cstas tago peniga. Tiamaniere dum 


vidi ŝian vizaĝon palan, timan kaj malfeliĉan, nun kon- 
fuziĝis. Ŝajnis, ke ŝi efektive estas mortanta kaj pro tio kon- 
tcnta; ke ŝi fine foriras por ĉiam de tiu ĉi dometaĉo, for de P 
Ĉerkoj, for de Jakov... ŝi estis rigardanta la plafonon, movet- 
ante la lipojn. ŝia vizaĝcsprimo estis feliĉa, kvazau ŝi vere 
vidus la morton, sian liberiganton, kaj interparolus kun ĝi. 

Jam tagiĝis. Tra la fenestro vidiĝis fajra matenruĝo. Ri- 
gardante la maljunulinon, Jakov ial ekmemoris, kc dum sia tuta 
vivo li, ŝajnas, eĉ ne solan fojon estis karesinta aU kompatinta 
ŝin; ne unu solan fojon li estis ekpensinta aĉeti por ŝi tuketon 
au alporti al ŝi de edziĝfesto ian dolĉaĵon. Li ĉiam nur grumbl- 
cgis kontraŭ ŝi kaj admonis ŝin pro malprofitoj. Kiam da 
lojoj li sin Jetis kontraU ŝi kun pugnoj levitaj. Verc, li neniam 
ŝin frapis. Tamen, timigita, ŝi ĉiufoje rigidiĝis pro teruro. 
Neniam li diris, ke ŝi trinku teon; eĉ sen tio la elspezoj estis 
jam grandaj; kaj ŝi trinkis nur varmegan akvon. Nun li kom- 
prenis, kial ŝia vizaĝo estas tiel stranga kaj ĝoja. Sento de 
ĝeno kaj aflikto ekkaptis lin. 

/Vtendinte le matenon, li prunteprenis ĉevalon ĉe najbaro 
kaj veturigis Marla’n en la hospitaion. Tie la malsanuioj estis 
malmultenombraj kaj la geedzoj ne devis atendi longatempe, 
nur tri horojn ĉirkaue. Je la granda piczuro de Jakov, tiun 
ĉi fojon la malsanulojn akceptis ne la doktoro, kiu ĵus estis 
mem malsana. sed la kurachcloisto Maksim Nikolaiĉ 3 !. I i cstis 


1) )«kov. Klo dc Matvc). Tiamanierc oni nomas cn Rusio konatuloin pli 
malpli cstimatain. 

2) flriin — rusa m.curilo dc longcco, cgalas ĉirkaŭc 71 centimatrojn. 


lilo dc Nikokaj (Nikokao) 
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— J e — cs . . . Ticl ... — malrapidc elparolis la kurac- 
hclpisto kaj eksopiris. — Inllucnzo, cblc ankau febro . . . Tilo 
nun iras tra la urbo. Kio do? Travivis la maljunulino, glor* 
al Dio . . . kiom da jaroj ? 

— Scpdek jaroj sen unu. Maksim Nikolaiĉ. 

— Kio do? Travivis la maljunulino. Suliĉas. 

— Tion vi certc juste bonvolis rimarki, — diris jakov, 
ridetantc pro ĝentileco, — kaj ni estas al vi sentcblc dankcmaj 
pri via agrableco; scd permcsu esprimi al vi, ĉiu insckto 
volas vivi. 

— ... Volas vivi! — diris Maksim Nikolaiĉ per tia tono^ 
kvazau de li dependus, ĉu la maljunulino vivu ĉu nc. Nu! 
jen kion mi al vi diros, mia aminda. Vi almctu al Ŝi mal- 
varmajn kompresojn sur la kapon kaj donu du pulvorojn ĉiu- 
tage. Kaj nun, gis revido, bonan tagon. 

Lau lia vizaĝesprimo Jakov ekvidis, kc la stato de Marla 
estas malpsperiga; ke neniaj pulvoroj plu povas hclpi al ŝi- 

Ekevidcnliĝis al li, ke ŝi baldau mortos; sc nc hodiau — 

morgau. Li puŝetis sub la kubuto de I* kurachclpisto, okul- 
signis al li kaj diris duonvoĉe: 

— Maksim Nikolaiĉ, oni eble dcvus almeti al ŝi kupojn. 

— Mi ne havas tcmpon, aminda mia. Prcnu vian mal- 
junulinon kaj loriru. Kun Dio. Cis revido. 

— Faru al mi tiun lavoron,. — ekpetegis Jakov. — Vi ja 
mem bonvolas scii. Se ŝi havus ventrodoloron au iu inlcrnajo 
al ŝi dolorus, nu, tiam — pulvoroj kaj gutoj. Sed nun cn ki 
estas malvarmumo! En okazo de malvarmumo urĝas ja ellasi 
sangon, Maksim Nikolaiĉ. 

Dume Maksim Nikolaiĉ jam estis vokinta la sekvantan 

malsanulon, kaj en la akccptejon eniris virino kun knabo. 

— I oriru, loriru ... — diris li al Jakov, malalabligantc la 
vizaĝon. — Ne ombru tie ĉi. 

— En tia okazo, almcnau almetu al ŝi hirudojn. Etcrne mi 
preĝos Dion por vi! 

La kurachclpisto ckllamiĝis kaj ckkriis: 

— Paroladu ankorau! Maldelikatulo ... 

Jakov ankau koleriĝis kaj tute purpuriĝis, sed li ncnion 
plu diris, prcnis Marfa’n sub la brako kaj elkondukis ŝin cl la I 
akceptejo. Nur kiam ili jam .estis sidiĝantaj en la ĉaron, li 
severe kaj mokc rigardis la maisanulejon kaj diris: 

— Jen artistoj! Al riĉulo li certe metus kupojn, scd al 
malriĉulo — eĉ ne unu solan hirudon. 

Post kiam ili cstis alveturintaj hejmcn, Marfa, enirinte en la 
dometaĉon, starrestis dekon da minutoj, sin tenante je la forno. 
fsajnis al Ŝi, ke, se ŝi estos kuŝinta, Jakov parolos pri la mal- 
prolitoj kaj riproĉadmonos ŝin, kvazau ŝi ĉiam kaŝus kaj estus 
mailaborema. Dume Jakov estis rigardanta ŝin kun cnuo. Li 
rememoris, ke morgau estos la festo de Joano Teologo, post- 
morgau — tiu de Nikoiao Miraklisto, kaj poste estos dimanĉo; 
poste ankorau — lundo, tago peniga. Neeble do estos labori 1 
kvar tagojn, kaj Marla certe mortos en unu el tiuj tagoj. Tial 
li devas lari la Ĉerkon hodiau. Li do ekkaptis la arŝinmezur- 
ilon, alproksimiĝis al la maljunulino kaj prenis ŝian mezuron. 
Poste ŝi enlitiĝis. Jakov kruĉsignis kaj komencis lari la ĉerkon. 

Fininte la laboron, li surmetis okulvitrojn kaj enskribis en 
sian libreton: „Cerko por Marla Ivanov — 2 rubloj 40 kopckoj.“ 

Kaj li eksopiris. La maljunulino estis kuŝanta la tutan 
tempon en silento, kun lermitaj okuloj. Sed vespere, kiam 
estis noktiĝinte, ŝi ekvokis ia maljunuion. 

— Ĉu vi memoras, Jakov? — demandis ŝi, ĝoje lin ri- 
gardante. — Ĉu vi memoras, kiel antau kvindek jaroj Dio 
donis al ni infaneton kun blondaj haretoj? Ni tiam kutimis 
kunsidi apud ia rivereto, sub la saliko, kaj kanti kantojn. 
Maldolĉe ridetinte, ŝi aldonis: — Mortis la knabineto. 
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Jakov provpenis serĉi en sia mcmoro. sed li nenicl sukcesis 
rcmcmoriĝi pri la inlaneto au la saliko. 

— Vi revas, — diris li. 

| Alvcnis la paĉjo*), komuniigis kaj sanktoleis. Postc Marla 
komencis murmuradi ion nekomprcncblan. ĉirkau matcno ŝi 
mortis. 

Maljunaj najbarinoj lavis ŝin, vcstigis kaj cnmetis en la 
ĉcrkon. Por ne tropagi al la subdiakono, Jakov mcm lcgis la 
psalmaron. Por la tombo li ncnion pagis. ĉar la tombejgardisto 
estis sambaptopatro. Kvar kamparanoj portis la ĉcrkon ĝis la 
tombejo, nc por mono , sed pro estimo. Malantau la ĉerko 
paŝis maljunulinoj, almozuloj, du naiveguloj; la pcrsonoj ren- 
kontataj pie sin krucsignis ... Kaj Jakov cstis kontentega, ke 
ĉio tio okazas ticl honcste. dccc kaj malkare. kaj por ncniu 
ofende. Adiauante Marla’n lastloje, li tuŝetis la ĉcrkon pcr la 
mano kaj pensis: .Bona laboro! - 

Sed dum la rcveno de 1’tombejo lorta enuego ckkaptis lin. 
Malsanetiĝis al li: la spirado iĝis varmcga kaj mallaciia. la 
kruroj mallortiĝis, logis lin trinki. Kaj jen ĉiaspecaj pensoj 
ekrampadis en lian kapon. Denovc li remcmoris, kc dum.sia 
tuta vivo li eĉ ne unu fojon estis kompatinta Marfa’n; nc unu 
solan lojon li estis montriĝinta al ŝi alabla au karesema. La 
kvindck-du jaroj kiujn ili eslis loĝantaj cn la sama domctaĉo, 
longcgc dauris; sed iel okazis, kc dum tiu longa tempo li 
ncniatn atentis, neniam pripcnsis ŝin, kvazau ŝi estus kato au 
hundo. Tamcn ŝi ĉiutagc hejtis la lornon, kuiris kaj bakis 
alportis akvon, hakis lignon, dormis kun li en unu lito; kaj, 
kiam, ebria, li rcvcnadis hejnten dc edziĝlestoj, ŝi ĉiufoje rc- 
spekte pcndis lian violonon sur la rnuron kaj cnlitigis lin por 
dormi. ĉion tion ŝi laradis silente, kun csprimo timcta kaj 
zorgplena. 

Kcnkontcn al Jakov, ridctante kaj salutantc, venis Rotschild. 

— Mi vin ja scrĉas, onĉjo! — - diris li. Moisej lliĉ vin 
salutas kaj ordonas tuj vcni ĉe lin. 

En tiu momcnto Jakov tute ne estis inklina a! tio, li eslis 
plorema. 

— Lasu min! — diris li kaj daurigis sian iradon. 

— Sed kiel tio estas ebla? — maltrankviiiĝis Rotschild, 
iom antauenkurante. • Moiscj lliĉ olcndiĝos! Li ja ordonis 
tuj veni ! 

hktedis al Jakov la malfacila spirado dc I’ judo, lia pal- 
pcbrumado, liaj Ilavruĝaj ientugoj. Tedjs lin la vido dc lia verda 
rcdingoto kun malheiaj flikajctoj, dc lia tuta persono lacil- 
rompebla kaj delikata. 

— Kial vi trudiĝas al mi, ajlo — ekkriis Jakov. — Nc 
altrudiĝu ! 

La judo ckkoleriĝis kaj ankau ckkriis: 

— Ne tiel laute, mi pctas. Sc ne, mi vin fiugigos trans 
la barilo! 

— For dc miaj okuloj! — sovaĝe ckkriegis Jakov, jctiĝantc 
kontrau lin kun levitaj pugnoj. — La vivo netolerebliĝas pro 
tiuj lavuloj! 

Pro teruro, Rotschild ekpaliĝis, prcskau kauriĝis kaj, dis- 
movetantc la brakojn supcr la kapo, li kvazau Sirmis sin de 
batoj. Poste li Icviĝis kaj lorkuris lau tuta sia povkapablo. 
Kurante, li saltctis, kunlrapis la manojn, kaj estis videblc, kiel 
trcmas lia longa, malgrasa dorso. La stratknaboj ĝojprofitis 
la okazon kaj antauensaltis kun krioj: .Judol Judo!*. La 
hundoj ankau postkuris lin, bojante. Iu ekridegis, ekfajlis, kaj 
la hundoj ekbojis pli laute, pli kunc . . . Fine hundo verŝajne 
mordis RotschiId’on, ĉar subite audiĝis ekkrio malespera, dolora. 

Jakov promcnis iom sur la paŝtcjo, postc li iris lau ia 
urbbordo, scncele, kaj la knaboj kriis: B Bronzo iras! Bronzo 
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ira.s!“ Kaj jen la rivcro. Tie skolopetoj flugis, akre pepadante; 
kriadis anasoj. La suno varmegis kaj la akvo tiel brilegis, ke 
okuldoloris |(in ri|»ardi. jakov malrapide paSis sur la vojeto 
laulon^e de 1’hordo kaj vidis, kiel eliris el la riverbanejo grasa 
rugvanga sinjorino; kaj li ekpensis pri $i: „jen kia lutrino!* 
Proksime de I' banejo knaboj estis kaptantaj kankrojn. Ek- 
vidinte lin, ili malbonece ekkriis: .Bronzo! Bronzo!“ Kaj jen 
maljuna. ampleksa saliko kun kaverna trunko, kaj sur la saliko 
vidiĝas korvonestoj. Subite, en la memoro de jakov ekkreskas, 
kiel vivanta, la infaneto kun la blonda hararo kaj la saliko, de 
Marfj priparolita. jcs, estas la sama saliko — verda, kvieta, 
malgaja . . . Kiel £i maljuniĝis, kompatinda! 

Li sidigis sub jjin kaj komcncis rememoriĝi. Sur la alia 
bordo, kie nun estas herbejo oftfoje subakvigata, en tiu tempo 
staris ampleksa betularbaro; kaj jcn, sur tiu kalva monto, j 
vidi£anta je la horizonto, tiam biui£is maljunega pinarbarego. 
Sur la rivcro tiam navigadis barkoj. Kaj nun ĉio estas ebena 
kaj glatn. Sur la alia bordo staras unu sola betuleto, tute juna 
kaj gracia, kiel juna fraulino. Sur la rivcro vidiĝas nur anasoj 
kaj anseroj. Tute nc aspektas, kvazau barkoj estis iam navig- 
antaj tie ĉi. Aajnas, ke, kompare al la pasinto, eĉ la anseroj 
malplimultiĝis. jakov fermis la okulojn, kaj en lia imago ek- 1 
llugis, unu renkonten al la alia aregoj da blankaj anseroj. t 

Li mirogis, kiel okazis, ke dum la iastaj kvardek au kvin - 1 
dek jaroj li neniam venis al la rivero, kaj, se li eblc eĉ venis, 
li neniam atentis £in. La rivero estas ja taiiga, ne senvalora. 
Oni povus esti}{i sur j»i fi^kaptadon. La fiAojn oni povus vendi 
al nctfocistoj, al Atatoficistoj, al la bufcdisto de I* stacidom», 
kaj poste meti la monon en la bankon.' Oni povus boatnaĝi j 
de unu bieno al la alia por violonludi, kaj la homoj de ĉiaj 
rangoj bone por tio pagus. Oni povus provi rcestigi bark- 
navigadon — pli bona afero ol ĉerkfarado. Fine oni p«*vus 
bredi anserojn, buĉi ilin kaj forsendi vintre Moskvon. Nuran 
lanugon oni eble amasigus jare por deko da rubloj. Sed ii 
ĉion pretcrlasis kaj nenion el tio li faris. Kiaj malprofitoj! Ha. 
kiaj malprofitoj! Kaj, se li estus okupiĝinta pri ĉio tio kune 
— fiAkaptado, violonludado, navigado kaj anserbuĉado, kia 
kapitalo estus formiĝinta! Sed ĉio tio eĉ en rcvo ne ekzistis; 
Ifl vivo pasis senutile, senplezure; ĝi por nenio perdiĝis, eĉ ne 
por pinĉpreno da tabako. Nenio restas plu antaue. Se li ri- 
gardas malantaŭcn, nenio vidiĝas krom maiprofitoj, malprofitoj 
tiel tcruraj, ke li tremfrostas. pripensante ilin. Kial do homoj 
nc povas tiel vivi, ke tiuj pcrdoj kaj malprofitoj nc ekzistu? 
Kkstaras la demando. kial oni dchakis la bctularbaron kaj la 
. pinarbarcgon. Kial la paŝtcjo ne cstas utili|{ata? Kial la homoj j 
ĝustc faras nc ti<»n, kio ncccsas? Kial Jakov, dum sia tuta 
vivo, estis insultanta, krieganta, fetiĝanta pugnominacante, ofcnd- 
anta sian edzinon? Kaj jen ankorau demando: por kia neccso 
li Jus timigis kaj ofcndis la hebreon? Kial, ĝcnerale, la homoj 
malhclpas vivi unu al la alia? Kiaj malprofitoj rczultas pro 
tio! Kiaj teruraj malprofitoj! Se ne ckzistus malamo kaj mal- 
ico, la homoj utilegus ja unu al la alia. 

V'esperon kaj nokton sckvintajn, sonĝaperadis al li la 
inlaneto, la saliko, fiŝoj, huĉitaj anseroj, Marla simila lauprofile 
al* birdo soifanta. kaj la pala, kompatinda vizaĝo de KotschHd. 
luj buŝaĉoj. alpuŝiĝante el ĉiuj Hankoj, estis murmurantaj pri 
malprofitoj. Li turniĝadis de flanko al flanko kaj eblc kvin j 
fojojn li leviĝis por violonludi. 

Matcne li penege cllitiĝis kaj dircktigis al la malsanulcjo. j 
La sama Mnksim Nikolaiĉ ordonis al li almeti malvarman 
kompreson al la kapo kaj donis pulvorojn. Lau lia vizaĝes- 
primo kaj voĉtono Jakov ckkomprenis, ke lia stato estas mal- j 
espcriga; ke ncniaj pulvoroj lin hdpus plu. Keirante hejmen, 
li konsidcris, ke la morto cstos nura profito: oni bezonas nek 
manĝi nek trinki, nck pagi impostojn, nck ofcndi homojn. Plie 
ĉar homo kuŝas en la tombo ne unu jaron, sed centojn kaj 


milojn da jaroj, ĉion kunkalkulinte, oni konstatos profiton 
grandegan. La vivo malprofitas al homo, morto — profitas 
Tiu konsidero certe estas justa, sed samtempe — ofenda kaj 
maldolĉa: kial regas en la mondo tiel stranga ordo, lau kiu la 
vivo, nur unufoje al homo donita pasas senutilc? 

Ne estis ĉagrene morti. Tamen, kiam li hejme estis re- 
vidinta ia violonon, lia koro kunpremiĝis, bcdauro lin ekkaptis. 
Oni ne povas kunpreni violonon cn la tombon, kaj nun ĝi 
orfiĝos kaj okazos al ĝi same kiel al la betularbaro kaj al la 
pinarbarego. ĉio en tiu ĉi mondo perdiĝadis kaj perdiĝados! 
Jakov eliris el !a dometaĉo kaj sidiĝis apud la sojlo, premante 
la violonon al sia brusto. Pripensante la vivon perdiĝintan kaj 
nialprofitan, ii ckludis, li mem ne sciante kion. Estis io plenda 
kaj emocia. Larmoj ekfluis sur liaj vangoj. Kaj ju pli forte li 
pensis, despli malgaje kantis la violono. 

Unu-du fojojn ekknaris la levfermilo, kaj en la kortpordeto 
montriĝis Rotschild. Li kuraĝe trapaŝis duonon dc 1’ korto, 
scd. ekvidinte Jakov’on, li subite haltis, malplivolumeniĝis, kaj, 
eble pro timego, li ekfaris mansignojn, kvazau li volus montri 
per la fingroj, kioma horo nun estas. 

— Venu do, ne timu, — afable diris Jakov kaj signologis lin 
al si. — Vcnu. 

Kun malfida kaj tima rigardo Rotschild iom alproksimiĝis 
kaj haltis je unu safenj-') de li. • 

— Sed vi bonvolu nc bati niin, diris li riverencante. Min 
resendis Moisej Iliĉ. Ne timu, diris li al mi, reiru al Jakov, 
kaj diru, diris li, ke sen li neniel eblas. Merkredon okazos 
edziĝfesto . . . Je-es! Sinjoro Sapovalov edzinigas sian filinon 
kun homo cstiminda. Kaj la festo estos riĉa, u-u! — aldonis 
la judo, fermetante unu okulon. 

— Mi ne povas . . ., eidiris Jakov, pone spirante. Ekmalsaniĝis 
mi, fraĉjo. 

Li denove ekludis kaj larmoj ekspruĉis el liaj okuloj sur 
la violonon. Flankturniĝinte al li, Rotschild staris kun brakoj 
krucigitaj sur la brusto kaj atente auskultis. La esprimo de 
timo kaj pcrplekso sur lia vizaĝo iom post iom ŝanĝiĝis kaj 
anstatauiĝis per esprimo dolora kaj sufcra. Li suprenrulis la 
okulojn, kvazau spertante revon turmentegan, kaj elparolis. 
„Vaĥĥĥ!...“ Kaj larmoj malrapide ekfluis sur liaj vangoj kaj 
degutis sur la verdan rcdingoton. 

Poste Jakov kuŝis la tutan tagon kaj enuegis. Vespere 
vcnis la paĉjo, kiu, ricevante iian konfcson, demandis, ĉu li ne 
rememoras iun specialan el siaj pckoj. Streĉigante sian mal- 
fortiĝantan memoron, Jakov ekrememoris la malfeliĉan vizaĝon 
de Marfa kaj la malesperan ekkrion de Phebreo hundmordita; 
kaj li diris apenau audeble: 

— Donu la violonon al Rotschiid. 

— Bone, respondis !a paĉjo. 

Kaj nun ĉiuj cn la urbo demandas: „Kie Rotschild akiris 
tiel bonan violonon? ĉu li aĉetis au ŝtelis ĝin? Ĉu li eble 
riccvis ĝin kiel pruntcgarantion?“ Jam dc longe H forlasis la 
fluton kaj nun ludas nur la violonon. E1 sub lia arĉo fluas la 
samaj sonoj plendaj, kicl antaUe el la fluto. Sed, kiam li penas 
ripeti tion, kion ludis Jakov, sidahte sur la sojlo, cliĝas io tiel 
maiĝojega, ke la auskuitantoj ploras, kaj li mem fine supren- 
rulas la okulojn kaj elparolas: „Vaĥĥĥ!...“ Tiel ckplaĉis tiu 
nova kanto en la urbo, ke Rotschild scnĉcse estas invitata de 
ncgocistoj kaj ŝtatoficistoj, kaj oni devigas lin ĝin ludi po dek 
fojoj sinsckvc. 

Tradukis el rusa lingvo Ch. Rosen. 
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Vintra soneto. 


De Petro Stojan. 


Arbaro jetis foliaron sian 
La tero sonĝas en knieia dorm, 
Cielo kovris landon lelargian 
Per la lanuga blanka uniform. 

Maljuna oiro revas apud forno 
Fajranla pace en komforla dom\ 
Car suno kaŝis sin en Haprikorno 
Malofte vidas ĝin la laca hom'. 

Sed venos ree la printemp' radia, 
La neĝ’ malvarma fluidiĝos for, 

La leron kovros la verdaj' magia, 
Denove kantos gaja birda hor’, 

Haj la animo de la vir' maljuna 
Denove guos en la varmo suna. 



IĴnua Lcgolibreto — (Kakontoj, fabeloj kaj popol-lejjendoj) — 
H. Brŭffgemann. — Universala Biblioteko N-ro 1. — 1922. 
Esperanto-Verlag Friedrich Ader, Dresden A. 27. t>4 pa£oj, 
10*/tX 15'/* cm. Prezo 18.— M. 

Dua Lcgolibreto (E1 literaturo, arto kaj scienco) U. B. N-ro 2 
(samaj autoro, eidonisto. ampiekso kaj prczo.) 

Kiuj volas ekzerci sin, tiuj ne plendu pri manko de lego- 
libroj, sed eble baldau estos embarasataj pro la elekto. La du 
iibrctoj kompilitaj de S-ro Bniggemann estas plaĉaj lau ek- 
sterajo kaj rekomendindaj lau cnhavo. La 19 prozajoj de I* 
unua estas plejparte tradukoj el germanaj rakontoj por infanoj. 
de Grimm kaj aliaj. La !b tekstoj de I’ dua traktas diversajn 
pli seriozajn temojn. La stilo cstas tre klara kaj korekta. 
Eble pro la sufiĉa amplekso de I’ pecoj, ambau libretoj pli 
taugas kiel hejma ekzercilo flanka al kursa lernado ol por dum- 
kursa laboro. ĉar nur tradukoj el gcrmana lingvo enestas, ifi 
ankau donos al alilandulo ideon pri la riĉeco dc I’ fonto. 

Esperanto Examenopgaven. . Versameld door /. C. Isbrŭcker - 
Dtrksen. 1922. — 52 pa£oj, 14X21 cm. Prczo ne montrita. 
La aŭtoro havis la bonan ideon kolekti taskojn de Esper- 
anto-ekzamenoj. Estas por la unua ekzameno: tckstoj Iraduk- 
otaj en Holanda lingvo aU en Esperanto, frazaroj espcrantitfotaj, 
lcgajoj kun demandoj buSe rcspondotaj. Por la dua ckzameno: 
pli malfacilaj tekstoj en ambau linnvoj kaj temoj por redaktoj. 
La libreto estos utila jividilo por instruantoj kaj por lernantoj 
holandaj. 


La steloj. 

De Stevan 2ivanoviĈ. 


Supre ĉiela bluspeguln 
Ornamila per la sieloj 
Sur la lero mizerulo 
Dolorplena. sen esperoj. 

Flamas ore stelo ĉiu 
Forle balas lia koro 
Haj elspiris homo tiu * 

La sopiron de I' doloro. 

Steloj helaj ektremetis 
Pro doloro de la homo, 

Li rigardon supren jetis 
.Hnimon venis ekkono. 

Rigardante mondon belan 
Supre en la trankvileco 
Ekvidis li stelon helan 
La simbolon de I’ saveco. 

hvazaŭ verda gia flamo 
Vokis lin ja supren iri 
En la mondon de la amo 
Haj li ĉesis luj sopiri. 


First Steps in Espcranto. l\ simplc Textbook for Entflish- 
speaking Beginners, by Montagu C. Buller. Riccvcbla de: 
Thc British Esperanto Association, 17 Hart Street W. C. 1, 
London. 1922. 80paĝoj, 12 */* X 18'/* cm. Prezo nc monlrita. 

Kiel diras la titolo, la libro permesas doni al cklernantoj, 
precipe junaĝaj, la elementojn dc nia lingvo per saĝe gradiKita 
instruado. Tiu iompostioma prezentado de 1' lingvo, kicl ankau 
la ĉiama alfaro al angloparolanta lernanto, estis speciale alent- 
ataj. Por ankorau plifaciligi la lcrnon, oni uzas kicl eblc plej 
ofte vortojn kun ia simileco kun la angla kaj rekomendas 
serĉadon dc vortoj kun samaj radikoj en ambau lingvoj. Plie 
oni utiligos la kunligon de 1’ idcoj kaj eĉ mnemonikon. La 
libro enhavas multe da originalaj rimarkoj, la ekzercoj eslas 
allogaj kaj konsistas ĉefe el proverboj, aforismoj, amuzaj anek- 
dotoj, ĉarmaj poezietoj. La tuto pruvas pedagogian kapablon 
kaj zorgan preparadon. 

Mi ne volas esti pli prudema ol Anglo! Tamen mi sur- 
J prize lcgas, en porinfana libro, humorajojn mokantajn la virinojn 
au ridigantajn pri geedzoj. Nu, eble kio Sajnas netakta ĉi 
fianke de I’ kanalo, tio estas taktoplena transe. 

Gramatiko, Ekzercoj, Historio de I’ intcrnacia helpa lingvo 
Esperanto. Anakreon Slamaliadis. Konstantinopolo. 1922, 
j 99 pa^oj, 14X20cm. Prezo: 3 sv. fr. 

I Portretoj de Zamenhof kaj de S-ro Cart malfermas la 

belaspcktan volumon. Ĝia unua parto, gramatiko, estas aranĝita 
kun detalaj klarigoj lau la 16* fundamenta gramatiko, kun listo 
de sufiksoj kaj rilataj vortoj. Dua parto estas ckzercaro kun 
frazaroj esperantaj kaj greklingvaj tradukotaj, legajoj kaj vort- 
listoj. Tria, enhavas per demandoj kaj respondoj la historion 
de Esperanto, la organizon kaj nunan staton de I' movado. 
<r Tiel la libro entenas la tutan materialon nccesan por ellerni la 
■b lingvon kaj pretigi je diversgradaj ekzamenoj. 









10 (10) 

* ESPERANTO ☆ 

N° 1 


© 


ESPERANTISMO 


© 




XV a Universala Kongreso de Esperanlo 

Niirnbcrg, 2 8 aŭgusto 1923. 


Envojaga permeso. Por envojaĝa pcrmeso, lau bavara 
leĝo, ne la registaro, sed la distrikta polico estas kompetenta. 
La Esperantema Niirnberga konsilantaro, kiel invitinto de la 
kongreso, promesili ĉian apogon kaj lorigon dc ĉiuj rilataj mal- 
lacilajoj. 


I a , 2* kaj 3° clrkuleroj.*) 

L. K. K. La Loka Kongresa Komitato elektita de la Es- 
peranto-Kartelo Niirnberg-Furth konsistas el jenaj personoj: 

S-ro D-ro Hichard Ledermann, prezidanto (ĝenerala organizo)’ 
S*ro Otto Pilholer, l a vicprezidanto (propagando), 

S-ro D-ro Heinrich Orthal, 2* vicprezidanto (gazetaro), 

S-ro Max Kflnigsberger, sekretario (linancoj), 

S-ro Lorenz Meycr (plezurajoj), 

S-ro Emil Muscat (loĝigo), 

S-ro Heinrich Nass (akceptejo), 

S-ro Allred Meyer-Kirstin (olicejo). 

Adreso. La oficiala leter- kaj telegramadreso de la L. K.K- 
estas: Esperanlo, Nŭmberg. Ĉiuj korespondafoj koncernanta 
kongresajn aferojn, ankau monsendoj, estu adresataj nur al tiu 
adreso. ’• 

Kotizo. La fiksado de la kongresa kotizo estis tre mal- 
lacila en la nunaj cirkonstancoj. Ni konsideris. ke la sumo 
pagota de altvalutaj landoj povas esti pli alta ol tiu pagota de 
malbonvalutaj, tamen nc tiel, ke la lastenomitaj kauzu efcktivan 
malprofiton al la kongresa kaso. Scrĉante konvenan bazon, 
ni starigis intcrkonsente kun K. K. K. jenan tabelon: 

Belgoj 30 frankoj, Hritoj 20 Silingoj, Danoj 20 kronoj, 
Ĉehoslovakoj 50 kronoj, Finnlandanoj 75 markoj, Francoj 
30 frankoj, Germanoj 200 markoj, Hispanoj 25 pesetoj, Italoj 
50 liroj, Nederiandanoj 10 guldenoj, Norvegoj 20 kronoj, Svedoj 
15 kronoj, Svisoj 20 Irankoj, Usonanoj 4 dolaroj, Austroj, 
Hungaroj, Poloj kaj Rusoj po 200 germanaj markoj. (Vidu 
tanĝojn ĉi sube.) 

ĉiu pagu en la mono de sia lando per monbiletoj au banko- 
ĉcko. Samideanoj cl iandoj kun aliaj monunuoj ol la supre 
nomitaj pagu aii dolarojn au Silingojn au guldenojn au svisajn 
Irankojn au petu pri speciala aranĝo. 

Favorkotizoj por familianoj ne ckzistas. Kiu aliĝos post 
la 1« de junio pagos plialtigon de 50 0 /®. Repago de kotizo ne 
oknzos. La unuaj mil aiiĝintoj ricevos priurban donacon. 

Garantia kapitalo. Por certigi la financojn cstas londita 
speciala garantia kapitalo, al kiu la snmideanoj bonvolu noti 
garantiojn po almenau 5000 gmk. La garantiitaj sumoj cstos 
enkasigitaj nur, se la kongresaj clspczdj superos la cnspezojn, 
knj proporcic al eventuala malprofito. ĉis nun oni garantiis 
134.775 mk., 7.50 guld., 15 danaj kr. 

Donacoj. Sub tiu ĉi rubriko ni notos donacojn laritajn al 
la kongresa kaso. Ĉar la organizaj elspezoj estas tre grandaj 
kaj nur partc povos esti repagataj per la kongresa kotizo, la 
L. K. K. sin turnas al ĉiuj samidcanoj petante monsubtenojn. 
Ĝi jam ricevis ĝis nun: 34.d00 rnk.. 4 guld., 25 dan. kr., 5 ŝil., 
W350 austr. kr., 162 ĉ. kr., 501,50 pol. mk. kaj 50 fr. Ir. 

Blindula kaso. Plenumante deziresprimojn de la XIII* kaj 
XIV* Kongresoj la L. K. K. akceptas pcre dc la aliĝiloj mon- 
donacojn por la kaso de blindaj csperantistoj. Ĝi ricevis jam 
jenajn sumojn: 10.875 mk., 38 Ĉ. kr., 5 ŝil., 10 fr. Ir., 2 dan. kr., 
8250 austr. kr., 3,50 guld. 

c . %) . "• malgr.u la du unuajn cirkulerojn de la L. K. K. 

Sckvu m knpiiv cl aliaj jjaiirtoj nur U Cofajn inlurmojn de tiuj du cirkuleruj. 

(Red.) 


Komitato. D-ro Richard Ledermann, prezidanto dc L. K.K. 
kaj Otto Pilhofer, vicprezidanto, estas elektitaj anoj dc K.K.K. 

Korespondado. Ni petas, ke oni aldonu por kongresaj 
respondoj la alrankon per lauiandaj poŝtmarkoj au respond- 
kuponoj. 

Kongreskotizoj. Konsiderante ia dauran malplivaloriĝon 
dc la germana marko, ni estas bedaurc dcvigitaj plialtigi la 
nunan kotizon por germanoj, austroj, poloj kaj rusoj, dcpost 
la 1“ de januaro, de 200 gmk. al 1000 gmk. Pluajn plialtigojn, 
lau la cirkonstancoj, ni devas rezervi al ni. Lau petoj pri 
speciaiaranĝo la kotizojj estas fiksitaj por bulgaroj je 60 levoj, 
por rumanoj je 60 leoj, por estlandanoj je 150 e. mk., por Jugo- 
slavoj je 50 dinaroj, por latvoj je 150 latvaj rubloj, por litovoj 
jc 10 liioj. 

Aliĝiloj.' La aliĝiloj, ĉ. 8000 ekzempleroj. estis dissenditaj 
meze dc novembro, pere de la esperanta gazctaro kaj de la 
delegitoj dc U. E. A. Kiu ne ricevos tiamaniere aliĝilon, bon- 
1 volu peti ĝin rekte dc la L. K. K. 

Aliĝoj. Aliĝis ĝis la 15* de dccembro pli ol 1500 personoj 
cl 22 landoj; Armenujo, Austrujo, Belgujo, Buigarujo, Britujo, 
Ĉeĥosiovakujo, Danujo, Estlando, Finnlando, Francujo, Ger- 
manujo, Hispanujo, Hungarujo, Italujo, Ncderlando, Polujo, 
Rusujo. ktp. 

La pubiikigo de la listo okazos en nia oficiala kongres- 
organo .Esperanto Triumlonta - , kiu represos ium post iom la 
nomojn de la partoprenontoj. 

Kongreskarto. Nia oficiala kongreskarto, desegnita kaj 
dediĉita de nia komitalano S-ro Heinrich Nass, estas sendpreta. 
Por kiel eble plej multc ŝpari, ĝi estos disscndata rekte nur al 
cksterlandanoj, kiuj bczonas ĝin supozeble por la pasporta vizo. 
Germanoj ricevos ĝin kune per la deiegitoj de U. E. A. 

Lumbilda propagando. Farinte bonajn spcrtojn koncerne 
lumbildan rcklsmon, ni disponigos al ĉiu granda urbo senpagc 
clikan vitran kliŝon, kiu montras la silueton de Niirnberg, la 
verdon stclon kaj la ĉie kompreneblan tekston: 

• XV* Universala Kongreso de Esperanto 

2« — 8« de aitgusto 1923 
Niimbcrg. 

La mendontoj devas garantii, ke ili montrigos la kliŝon je siaj 
propraj kostoj minimumc 3 monatojn en granda tcatro au kino. 
Oni konigu al ni la dimensiojn de la bezonata kliŝo. 

Gazetaro. Estas dezirinde, ke jam nun la esperantaj kaj 
naciaj gazetaroj ĉiulandaj atentigu pri nia XV*. Por tiu ĉi 
celo ni rekomcndas la uzadon de la Niirnberga speciala numero 
dc „Esperanto Trium!onta“, kiu ja enhavas multe da interesa 
materialo. ĉiujn konccrnajn gazetojn au eltranĉaĵojn oni bon- 
volu sendi al la L. K. K. 

Fakkunsidoj. Fakkunsidojn anoncis: 

Por fcrvojistoj: S-ro sekretario O. Schlicht. adreso: Es- 
peranto Niimbcrg. 

Por virinoj: S-ino Signe WolIter Pfister, Niirnberg, 
Baderstr. 17. 

Por oficistoj: S-ro Adolfo Oberrotmann, dclegito de UEA, 
Warszawa. 


/ 
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Por biinduloj: S-ro Wilhelm Reiner, dir. de la blinduia 
instituto, Numberg, Koburger Strasse 147. 

Por filatelistoj : Max Httnigsberger. Niimberg, Albrecht- 
Diirer-Platz b. 

Por juristoj: D-ro Heinrich Orthal, Nurnbcrg, Fiirthcr 
Strasse 2. 

Por komercistoj: Emil Muscat, Nŭrnbcrg, Tucher Str. 21. 

Por kuracistoj: D-ino Eugĉnie Steckelmacher, Nŭrnbcrg, 
Spittlertorgraben. 

Por laboristoj: Georg Gerber, Nŭmberg, Allersberger 
Strassc 57, Hl. 

Por scienculoj: D-ro Otto Kleidcr, Nŭmberg, Kaiserstr. 7. 

Kongresaranĝoj. Apud aiiaj grandstilaj aranĝoj estas pro- 
jcktitaj intcrnaciaj recitadmatineo, popoldanca revuo kaj pied- 
pilkturniro. Nepra antaukondiCo estas sufiĉa partoprenado. 
Pro certigo de la aranĝoj ni petas kiel eble plej baldauajn sciigojn. 

Korespondado. Alvenis al ni lasttcmpe multaj nc au ne- 
sufiĉe afrankitaj privatleteroj, kiuj kau/.as multe da elspczoj a| 
la kongrcsa kaso. Ni petas insiste atcnti pro tio; alie ni nc 
povos akcepti nek respondi. 

Loka Kongresa Komilato. 

Oficiala leter- kaj telegramadreso:e.Esperanto Nŭrnberg*. 


Liberaj vortoj. 

Prikongresa demando. 

Ni vizitas niajn mondkongresojn ne nur por ĉeesti la la- 
borajn kunsidojn kaj la festaranĝojn, scd precipe por praktiki 
la uzon de nia lingvo, interrilati kun muitaj samcelanoj kaj tiel 
kvazau bani la animon en la dolĉaj ondoj de vera esperantismo. 
Jen la eSpero, la deziro, la iluzio de ĉiuj kongrcsontoj. Kaj la 
realeco? Ofte mi audis plcndojn de kongresintoj, ke ili tute 
ne havis okazon ekintcrrilatiĝi kun eksterlandaj esperantistoj, 
ke ili soiecaj kaj cnuigitaj partoprenis la kunvenojn kaj nur 
povis interparoli kun la amikoj el sia propra lando, kiujn ili 
jam konis antaue. Malgaje, seniluziigite ili hejmcnveturis, ne- 
kontentoj pri si mem, pri la kongreso, pri Espcranto. 

Estus fatala eraro, Sc ni juĝus kulpaj por la menciitaj 
faktoj nur la nelertecon de ia koncernaj personoj. Kiu volas 
kontraŭbatali malbonajojn, devas antau ĉio senpartie esplori 
kaj konstati la kialojn. — Ju pli grandaj fariĝis niaj kongresoj, 
des pli multe ili pcrdis la intiman, familian karakteron de la 
unuaj kunvenoj. Ariĝas nun kelkaj miloj da vizitantoj, el kiuj 
nur tre malmultaj konas unu la alian. Certe la gvidantoj de 
nia movado, partoprenintaj plejgrandpartc jam kelkajn kon- 
gresojn, retrovas tuj amikojn diverslandajn, ili flirtas de tablo 
al tablo, ĉie bonvenataj, ĉie hcjmc. Tial eble ili ne scias pri 
la sentoj kaj ĉagrenoj de la . nekonala soldaio ", kiu ŝparis lutan 
jaron por la kongresa vojaĝo, kiu alvcnas la bruston ŝvelitan 
de atendoj kaj homamemo, kiu eniras la salonegon je la inter- 
konatiĝa vespero kaj — - — — estas alblovata de malvarma 
vento de fremdeco. Kiu atentas lin? Neniu. Kiu alparolas 
lin? Neniu. Eble vi diros, ke li ja mcm povas alparoli iun 
ajn, ĉeestas ja nur espcrantistoj! Teorio, nura teorio! Efektive 
tute ne estas kutimo, ankau ne ĉe niaj kongresoj, ke iu ajn al- 
parolu ĉiujn ajn. Tion riskas senĝenaj, lcrtaj uloj, kiuj ofte 
Irekventas socictojn kaj per tio akiris rutinon. Sed multaj cl 
niaj samideanoj estas iom timemaj aU neiertaj. Ili hontas, 
preni lokon ĉe tablo okupita de aro da alinacianoj, timantaj, i 
ke ili ĝenas. Precipc sinjorinoj neakompanataj irintaj al kon- j 
greso, pro komprenebla rezervemo ne eniras iun ajn socicton. 
Kio rezultas? Per propraj okuloj mi vidis cn Praha tablon, 
kie nur sidis Dresdenanoj, aiian kun svedoj, alian kun hungaroj j 


ktp. Kiu malkonfesas ĉi tiun ridindan kaj nedezirindan fakton, 
au ne povas, au ne volas vidi malagrablan verajon? 

Ni devas serĉi kuracilon kontrau la priskribita .kongresa 
malsano**. Taugaj ŝajnas al mi la sekvonta ideo: la loka kon- 
gresa komitato starigu .komisionon por soluloj." Ĉe tiu ĉi 
komisiono anoncu sin ĉiu kongresonto, kiu deziras ĝian servon, 
skribante siajn dezirojn specialajn. La komisiono prilaboras 
la petojn kaj peras la korespondadon inter la pcrsonoj, kies 
deziroj rcnkontiĝas. Per tio samideano X ei Bamberg tuj al- 
venanta en la kongresurbo scias. ke jc la interkonatiĝa vespero 
li trovos S-ron Y el Londono, unu el ili prezentos al la alia 
siajn amikojn kaj tiamaniere la priskribita malsano elradike 
estos lorigata. Skeptikulo, al kiu mi entuziasme deklamis mian 
projekton, moke respundis, ke mia komisiono fariĝos efektive 
poredziĝa peradejo. Tion mi ne intcncas; tamen certe ne estus 
malfeliĉo. se per ĉi tiu vojo edziĝemulo trovus sian Espcrant- 
| istinon. Cetere mi ne arogas al mi solvi, ĉcfe mi intencis 
montri la problcmon. Pripensu ĝin kaj proponu! 

D-ro Orlhal. Nŭrnberg. 


KHONIHO 

Ni raport«\ nu r pri gravaj AO ftmcralintirrvHA| taktoj, 

Bclgio. 

La urba konsiiantaro dc Vcrviers voĉdonis 500 fr. da mon- 
helpo por organizo de Kurso de Esperanto en lemejoj. 

Ceĥoslovakio. 

La .Kondeto de esperantistinoj- ei^ Praha sendis 500 Kĉ 
kaj pakajon kun nutrajoj al malsatantaj rusaj esperantistoj. 

Francio. 

S-ro Archdeacon malavare donocis 1000 Ir. al la csperanta 
federacio de Pariza regiono disdonotaj kiel premioj por kon- 
kurso inter lernantoj. Kunveno okazas ĉiujaude je la 20 h '/e. 
3, rue Thĉnard, ĉe Ecole des Travaux publics. Trapasantaj 
esperantistoj estas kore invitataj. D-ro Privat paroladis tie la 
25. Decembro en plenega salono (120 p.). 

La Centra Komitato de la „Ligo por la Homaj Rajtoj“, en 
sia kunveno de la 2» de oktobro alprenis sekvantan decidon. 

„La Centra Komitato, informiĝinte pri la cirkulero sendita 
la 3* n de junio 1922 de S-ro Lĉon Bdrard, ai la rektoroj or- 
donante“ averti la profesorojn kaj instruistojn sin deteni je ĉia 
espcranta propagando al la lernantoj „kaj peti“ la lernejcstrojn 
nepre rifuzi, la pruntedonon de iliaj lernejoj al asocioj au or- 
ganizajoj kiuj ilin utiligus por organizi kursojn au paroladojn 
pri Esperanto - ; 

Konsiderantc ke S-ro Ldon Bĉrard bazas lian decidon sur 
motivoj pedagogiaj kaj motivoj politikaj; 

Ke la pretekstataj du motivoj ŝajnas montri ke S-ro ministro 
de Publika Jnstruado plcne nescias la celon celatan de la 
esperantistoj. 

Ke faktc Espcrantn estis ĉiam konsiderita nur kiel heipa 
lingvo, servanta csprimi tre simplajn ideojn, hclpanta ĉefe al 
komercaj interrilatoj; 

Ke ĝi do ne povas maiutili al la studo de lingvoj havantaj 
historian kaj literaturan estintecon; 

Ke ceterc, ĝia scienca kvalito estis konfesita de spertcgaj 
lingvistoj; 
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Knnsiderante ke miidigante ia rivalecnjn inter popoioj kiuj 
pretendis ĉiuj igi sian lingvon la internacian, la esperantistoj 
laras laboron de pacigo; 

Konsiderante^ke la Ministro de Pubiika Instruado permesas 
la lauvolan instruon de religio, stenografio kaj danco en ia 

liceoj, 

Petas ke la cirkulero de ia 3* junio 1922 estu nuligata." 


Rumanio. 

Granda publika manifestacio por Esperanto okazis en 
Timiŝoaro kun ekzameno de 50 kursanoj, prezento de esp. 
teatrafoj de Baghi kaj Marie Hankel kaj aproba parolado de 
lemejinspcktoro Burain. 

Ameriko. 


Germanio. 

La badenaj samideanoj kunvenis en Karlsruhe kaj fondis 
..Budcnan Esperantan Laborunuiĝon". Ekzistas en teritorio 
Baden Cirkau 500 grupanoj. En tuta Baden oni malfermis tiun 
ĉi vintron 15 kursojn. 


La Unua Kongreso de la Brazilaj Komercaj Asocioj, nun 
okazant a en Rio de Janeiro, Jus aprobis ia jenan rezolucion* 
„La Kongreso dc la Brazilaj Komercaj Asocioj decidas kon- 
sili la instruadon de Esperanto en la komercaj lernejoj kaj la 
uzadon de tiu helpa lingvo en la rilatoj kun la eksterlandaj 
komercaj ĉambroj." 


Mispanio. 

La 10'Konfjreso de la Kataluna federacio okazos Paske 
(1.—3. aprilo) en Manresa. 


La Dua Amcrika Kongreso de Ekonomia Disvastigo kaj 
Komerca Instruado, fus okazinta en Hio de Janeiro, unuanime 
rekomendis la instruadon de Esperanto en la komercaj lernejoj. 

La Brazila Parlamento voĉdonis subvencion de I5(X) mil- 
rcjsoj (ĉ. 1000 sv. Ir.) al Brazila Ligo Esperantista, jam re- 
konita publike utila lau dekreto N-ro 4356. 26. oktobro 1921. 


Italio. 

La „Laborista Esperanto-Grupo" en Ĝenova havas sen- 
pagan sidejon en la Laborborso. Lau sia statuto, j»i ĉiam zorjje 
konservis sian politikan kaj religian neutralecon, sed okazc de 
politika ogitado, dum kelkaj tagoj la grupo ne povis kunveni, 
suferis viglan esploron, poste trovis sian sidejon malaranĝitan 
kaj feliĉe konstatis nur maltfravajn rompiĝojn kaj mankon de i 
dokumentoj kaj libroj. Pro tio, lau decido de ĝencrala kunsido 
tuj kunvokita, la grupo reproklamis sian neutralecon, renovigis 
sian dankesprimon al la estraro de la Laborborso kaj re- 
komencis sian ngrnlon. 


Jugoslavio. 

Nia movado ricevis jjrandan moralan, oficialan subtenon 
dc la progresema departemento por Instruo, de Kroatio kaj 
Slavonio: t. e. la oficialan diskonijjon de la „Manifesto al la 
tutmonda instruistaro", de la Gcneva Konferenco. 

Jen kopio de la cirkulcro: 


Tiuj sukresoj str^pge kontrastas kun la sintcnado de la 
reprezentanto de Brazilo ĉc la Ligo de Nacioj. 


Ĉiujdra kunveno de membroj kuj delegiloj de UEJl 

en Londoo. 

Vcndredon, 24«« de novembro 1922, okazis en la Londona 
Esperanta Klubejo, St. Bride’s Institute, Bride Lane, E. C., la 
Ciujara Kunveno de UEA en London. Cirkau 150 personoj 
ĉeestis. La ĉefdelegito de London, S-ro Philip Kay, prczidis, 
helpis lin S-ro Paul Blaise, komisionano de UEA, S-ro Robert 
Robertson, 1« Londona kasisto, kaj S-ro H. A. Epton, Londona 
Sekretario. 

Malfermante la kunvenon, la prezidanto parolis keikvorte 
pri la vespera programo, kaj petis S-ron Epton ke li legu la 
protokolon de la lasta kunveno, kion li faris. 


Landa Kcgistaro por Kroatio 
kaj Slavonio 

Dcpartemento por Instruado 

kaj Kultoj 

N-ro 25.252 
1922 

Por preso en la oficiola organo de la Registaro. 

Cirkulero 

de la landa registaro por Kroatio kaj Slavonio departe- 
mento por Instruado kaj Kultoj de 25« de oktobro 1922, 
N-ro 25.252, dircktita al la tuta instruistaro de Kroatio 
kaj Slavonio, per kiu ili estas informataj pri la 

Manifesto a! la tutmonda instruistaro, 

eldonita de ta lntcrnacia Konferenco de Instruistoj cn Genĉve. 
Sekvas la lula lekslo de la manifeslo akceplila en la 
Konferenco la 20™ de aprilo 1922 en Gen&ne, 

En Zagreb, la 25«« de oktobro 1922. 

Por la land& Vic-reĝo 
D-ro Stjepan Bosanac, 
Reĝa Landa Lerneja Inspektoro. 


Poste, S-ro Epton faris raporton pri lia aktiveco dum la 
pasinta jaro, kaj donis ekzemplojn de la diversaj servoj faritaj 
de li. La raporto estis aklame akceptita. S-ro Robertson 
parolis pri ia Kombinita Kaso, fondita lastan jaron por hclpi al 
la Londona kaj Centra Oficejo de UEA, kaj petis pluan sub- 
tenadon. S-ro Blaise tiam faris mallongan paroladon pri la 
nuna stato de la UEA, kaj pri )a efektivigota nova intcrnacia 
organiza movado. Li ankau aludis malmultvorte al la valora 
laboro farita de UEA, rilate al la Ligo de Nacioj kaj la Intcr- 
nacia Labora Oficejo. 

Post kelkaj demandoj, kiuj estis kontentige responditaj, la 
i oliciala kunveno fermiĝis. 

1 rc bcla kaj multŝatata koncerto tiam komenciĝis. Kantis 
F-ino Kathleen Stevens, ludis violonon S-ro H. Moy Thomas, 
kaj ludis pianoforton F-ino Frisby. Tre interesa kaj bonc 
arangita komedio „La Amo, Ŝtclisto" (Moliĉre) estis ludata de 
membroj de la „Dimanĉa Rondo.“ 

Oni ankau aranĝis dum la vespcro Bazar-budon por helpi 
al la Konstruaĵa Kaso de Brita Esperantista Asocio. F-ino 

M. Rook tre gracie deforis pri tiu parto de la afero. 

* ^ * • 

Post multe apiaudita voĉdanko al la „Dimanĉa Rondo“ kaj 
al la aliaj ĝojigintoj, la kunveno fermiĝis. 
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Pro Juventute. La nunjara serio de kvar ekzempleroj montras 
la blazonon de kantonoj Zug sur la kvincentima, Frciburg 
sur la dekcentima, Luzem sur la 20 ccntima poŝtmarko. 
La 40 centima rec montras la svisan krucon. blanka kruco 
sur ruĝa kampo; la resto estas blukolora kaj blanka. Du 
figuroj de militistoj el la tempo de la batalo ĉeSempach 13*i6 


Germanio. Scrio dc 2 valoroj b, 12 Mark kun aldonpago de 4 
resp. 8 Mark uzota por hclpi al bonfaraj organizajoj favore 
de maljunaj personoj kaj inlanoj; ideo proksimuma kiel la 
Juventutc pm. dc Svislando. 

Noroegb. Aperis nova pm. ŝajne la unua de nova serio. Pur- 
purkolora subparto kun alte levita leono kaj hakilo; 
enskribo: ,NORGE — 20 ORE — POST.“ 

Sa/i Marino: 10 centima (brunoranĝa), 15 centima (verda), 
20 centima (bruna), 25 ccntima (ultramarina), 45 centima 
(ruĝa), 80 centima (blua). 

Nederlanda Indio. Propagando-poŝtmarkoj eldonitaj okaze de 
foiro en Bandoeng, java, per surpreso de la ordinaraj pm. 
de I — 20 ct. serio de 11 valoroj. Ili valoras ĝis 30. aprilo 
1923. La markoj estas vendataj kun plipago. 


Ligo de Nacioj. La sekretariejo de la L. d. N. havas propran 
poŝtoficejon. Ĝis nun la senvaloriga stampilo portis la 
indikon ,Soci6U5 des Nations.* De kelka tempo la poŝt- 
markoj ĝis 1 franko uzataj ĉe la sekretariejo portas nigran 
surpreson „Soci£tĉ des Nations.* 


LAUSJ 

CONFERENCH 

«3» EN Ort 


Lingvaj Studoj 


Pri antikva vortfara metodo. 

Estas konata maniero formi novajn mallongajn vortojn, 
ku^metante la unuajn literojn dc la plena nomo au titolo. Ni 
ja uzas UEA, LK, TEKft, ELA, KKK, ECO, ueano (almenau 
bui«), tekano, usonano, t. e. loĝanto dc la .United States of 
North America". La franca „le cĉgdtiste" signifas „membre 
de la Confĉdĉration Gĉndrale du Travail“, t. e. ano de kon- 
federacio ĝenerala de laboro. Moderna rusa „Ĉeka" estas mal- 
longajo de la ,ĉrczvyĉajnaja komissija", t. e. eksterordinara 
komisiono. Ne estas ĝusta la opinio, ke tiu praktika metodo 
estas novajo elpensita en nia moderna tempo. Ni ĝin povas 
trovi ĉe pluraj malnovaj nacioj, en multaj antikvaj formuloj 
kaj nomoj. 

La Talmudo nomas idolanojn per vorto akum, kiu restus 
neklarigebla por la semidologo, se oni ne konus ĝian devenon 
el la esprimo: aode kohanim umazalot, t. e. adorantoj de la 
astroj. La primitivaj kristanoj simbolis Kriston per la fiŝo, 
ĉar ĝia nomo hclena cstis: ihthvs. la kvin komencai literoi 





Garantia kapitalo 


Franknj 


Statistiko de ia poŝtajoj. Movado de la poŝtajoj dum 
novembro 1922: Ricevitaj: 537, forsenditaj: 563, entute: 1100. 

j Kotizoj por 1923. Je la 30* de novembro estis enkasigitaj 
36 kotizoj de Membroj, 120 de Membro-flbonantoj kaj 13 de 
Subtenantoj; sume 169. 

Subtenantoj. 

I Unua lislo : 

1. .S-ro J. Leakey, Greybole. 2. S-ro Adams, Hastings. 
3. S-ro D-ro Rhys Jones, Cardiff. 4. S-ro F. VVright, Worthing. 
5. S-ro Appiebaum, Liverpool. 6. S-ro Lockyer, Liverpool. 

; 7. S-ro Kunio Vanagita, Genfeve, 8. S-ro Schauenberg, Bruzeiles. 
9. S-ro Ch. Bardorf, Montreal. 10. S-ro M. Maldonado, San 
J os<5 K. R. 11. S-ro D. S. Tilly, Whangarei. 12. S-ro Wallace, 
Luisville. 13. S-ro Puig Rodon, Tucuman. 

Delegitoj. Deiegitoj estas eiektitaj en jenaj lokoj: 

I AUenburg (Germanio, Sa.) — D. : S-ro Josef Major, elektro- 
teknikisto, Hempel-Str. 44, II. 

Aramon (Francio, Gard.). — D.: S-ro Lĉon Mathieu, lcrncjestro; 
VD.: S-ro Charles Ruffin, kuituristo. 

Balboa Heights (Panama, Canal Zone). — D.: S-ro Earle A. Young, 
P. O. Box 214. 

Brignoles (Francio, Var). — D.: S-ro Honord Bourdelon. pro- 
fesoro, route du Val. 

Frohburg (Germanio, Sachsen). • 
ministo, Schrrtterstr. 248 H. 

Gronsdorf 17 (Germanio; Bayern). — D.: S-ro Heinrich Ober 
maier, librotenisto (Buchhalter). 

Hilversum (Nederlando). — D.: S-ro J. F. E. von Rttmer, fer 
voja oficisto, Oude Amcrsfoortsche Weg 38. 


OFICIrtLfl INFORMILO 


Celo: IMMUdnllgl U uzddon de U intemacid helplingeo Esperanto. — Plifa • 
riltgi I* ĉluapocŝfn moraldfn kaj maloriajn rilalofn inter la homoj, sen dtferenco 
Do rono, nadeco, religio au lingon. — Hrel Inlernaciafn seroo/n uieblaj de ĉiuj 
homoj, kle% Inlelektaj au malertaj intaresoj celas Irans la limo/n de ilia genta aŭ 
lingna lerilorlo. — Hresklgl Inter siaj membroj /orlikan senlon de sohdareco kaj 
dlHvolPlgl ĉe lll la komprenon kaj eslimon por fremdej popoloj — t/fcrt kuniga-i 
la sdmldeenojn, ktuj per la forlo de sia nombro ka/ la ullligo de la Zamenhdfa 
lingiHi polas pruni al la mondo, ke Espcranlo oioa%, taŭgas kaj progresas. 

Servof : Clu membn rafias pell in/ormojn de la Delegiloj, uit la servojn 
de la Asoclo, senpage ricevi la Oficialan Jartibron. 

Kotlzof: Olidalaj prttoj «n ivitaj Irankoj. Membro (Mi 5 Fr. Membro ■ 
Hbonanlo (MA) 12,50 Fr. Mtmbro ■ Sublenanto IMS) 25 Fr. La Mrt kaj MS ricsvas 
la Maaaton. - Membro-Dumoloa riiavanta la Rai«U>n kun duj olicialaj dokumantoj : 
500 Fr. (P«rU>p« K oj trifaraj po I00 Fr„ ud nanni tavora prazo kicl te aliaj 
m*mhro-kaUiK«rio|. - Nariaj prvaoj por M, Mrt, MSi 

fluatrlo: Kr. 20, 40. 140 mil: Brifto: Fr. 10. 25, 50; Brltio: iil. 5, 12 6. 25: 
llulKarlo: L. 4«. too, 400; Cahoalovakio: Kr. 18,45.00: Danlot Kr. 5. 12. 2A< 
fcatonlo: Emk. 75. 150. h00: Flnnlando: Fmk. 22. 60. 120: Franclo: Fr. 10.25,50 ; 
(larmanlo: Mk. 2.4, 16 mll; Hlspanlo: P. 6. 15,30: llunfarlo: Kr. 750. 1500. 6000; 
llallo: L. 12. 30. 6«: Juftoalavlo: D. 22, 60. 120; Latvlo: Lat. IJ0. 3. 12; 
l.ltovlo: L t. 6. 24; Nadvrlando: 0. 2.50. 6. 12; Norvefpo: Kr. 5, 12.50, 25: 
Pollo: Pmk. 4, 8. 30 mil: Kumanlo: L. 45, 100, 400; Svcdlo: Kr. 4. 10. 20: 

Usono<Kanado: D. I, 2.50, 5. — El aliaj landoj oni pa^u lau la oficiala pruco 
«n svis.ij franko). . 1 ' 

La htlpmcmbro) (HMj kattgnrio kr«ita Uvore al jcnaj lfliHoj kun tre 
dlU monkurzo: Auutrio: Kr. 7000; Hul^arioi L. 15; Estonio: Mk. 25; Gcr- 
nianioi Mk. 700; Hungoriii: Kr. 150; Utvio: Ut.0.50; Litovio:L. I H: Polio: Mk. 1500; 

Kumanm l , i5. I.o HM fcu** i'iujn r«)to)n ««reptc la rievvon dc la jarlibro, car.c>to 
kn| «ntkribon «n ln interHlaU adrcnaro. 

La t* ntrnprcnoj d« UEfl Ikumtrca) fir/noj, «otivloj k. t. p.) pafcra» jarc ta 


D.: S-ro Theodor Ldtzsch 


Centra Ollcefo: 12 , Bouleoard du Thdatre, Genioe ( Soislando I — Bank- 
konlo SoddM de Banque Suitse, Genioe. - Potlĉeko : I. 2 } 10 . - Poŝlĉeko en 
Cehoslooaklo : jVo 74276, Praha - Poŝlĉeko en Germanio: No. 00850 . Frankfuri 
ani Maln. 


Jerusdlem (Palestino). — D.: S-ro Nathan Chavkin, grafika in- 
stituto; 

VD.: S-ro Isaak Gurjan, komercisto, Nachlatshiva. 


jarlibro 1923. Pro la malfruiĝo en la forscndo de I’ 
oficiala bulteno ni konsentas plilongigi la daton dc ricevo de 
tekstoj enpresotaj ĝis 31. januaro 1923. 

Plic ni informas, ke ia prezoj de reklamoj fiksitaj por landoj 
kun tre malbona valuto povas esti pagataj en nacia mono lau 
meza taga kurzo. 

La redaktado de la jarlibro forprenas multc da tempo; tial 
«hlc ia korespondado pure administra iom prokrastiĝos. Ni 
petas paciencon kaj indulgon. 

/\ verto. Ni ricevis plendon de S-ro Josef Popper, dciegito 
en Zilina, Ceĥoslovakio kontrau la administracio de la gazeto 
„Nuva Europo* en Praha. S-ro Popper pagis al la nomita 
administracio H7kronojn por du kotizoj de MA dum majo 1922. 
Post ripctitaj plendoj kaj admonoj la administranto de „Nova 
Europo- respondis: ke ĝi estas paginta al nia komitatano, S-ro 
Hromada, Ĉia pruvo pri tio mankas. Ni avertas niajn delegitojn 
Kaj incmbrojn, ke estas rajtigataj akcepti kotizojn nur ia pcr- 
sonoj au ejoj notataj en la Oficiala Buiteno au Oficiala Informilo: 
Kt Centra Oficejo ne estas responda pri neregulaj pagoj kaj ' 
eventualaj sekvoj el ili rezultiĝantaj. 

Lau fus ricevita informo la alero estas en ordo. 


I\ansas Cily (Usono, Mo). — D. : C. H. Gibbons, instruisto, 
1841 East 7 th. Street. 

K4nUra (Maroko). — D.: S-ro Charles Thollet, ncgocisto, 7, rue 
Albcrt ler. 

Leiooice (Ĉeĥoslovakio, Moravio). — D.: S-ro E. R. Jelinck, 
tovarna Kosmonosy. 

Lublin (Polio). — D.: S-ro Czeslaw Pruski, studentu, Przemys- 
lowa 25 loĝ. 9. 

Rangoon (Birmanio). — D.: S-ro J. A. Johnston, komercisto, 
c/o Messrs. Binning & Co., P. O. Box 90. 

Shanghai (ĉinio). — D.: S-ro Hujucz, Eastern Miscellany 
Commcrcial Press. 

Szombathely (Hungario). — D.: S-ro D-ro G, Halmagyi, polica 
kuracisto, Paragvari u. 18. 

VD.: S-ro JenO TtirtJk, presisto, Templom ter. 5. 

Ujpest (Hungario). — D.: S-ro Ferenc Keder, medicina stud. P 
Nydr. ut. 73. 

ŝanĝoj. 

Genĉoe (Svislando). — D.: F-ino Alice Diekmann, korespondant- 
ino, 66, rue de Lyon; 

VD.: S-ro Rinaldo Borsa, instruisto, av. Pictet de*Roche- 
mont 15; 
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VD.: f--ino Yvonnc Bouvier, sekretariino, Bd. des 
Tranchĉes 14. 

Heidelberg (Germanio, Baden). — D.: S-ro Karl Link. bank- 
olicisto, Pcnsion Zeller, Theaterstr. 

Krakoto (Polio, Galicio). — D.: S-ro Bronislaw Kuhl. bank- 
olicisto, uL Batorego l/II. p. 

Montreivc (Svislando, V'aud). — D.: S-ro Ed. Bellion, lervoja 
olicisto, rue des Alpes 3. 

Venezia (Italio). — D. : S-ro Giuseppe Santin, tapetisto, S. Croce 
S. Giacomo dalP Orio 1661. 

VD.: S-ro Giovanni Bonini, olicisto, S. Angelo. Calle 
Avvocati 3901 A. 

La supraj elektoj fariĝas valoraj, se ĝls 30 tagoj post 
la nuna publikigo neniu membro protestas pro gravaj kau/oj. 
Intertcmpe ia novaj D. kaj VD. agas provizore. 

Provizorc ne plu estas Delegitoj en jenaj tokoj: 

Boone (Usono); L Arbresle (Francio); Laren (Nederlando); 
Rosnay (Francio); Siedlce (Polio). 

• * 

Gendtte, 20« de decembro 1922. 

H. Jahob, 

Ĝenerala Sekrctario de UEA. 


Esperantista Literatura Asocio. 


1. jara kotizo, pagota en la komenco dc P kalendara jaro estas 
5 Ir., sendota en koverto lau ĉics nacia mono. Germanoj 
50 m. 

2. Korespondado per respondpago. (Rcspondkuponoj au re- 
spondpoŝtkartoj.) 

3. Fidcleco al la Fundamento. 

Raportoj aperos cn .Esperanto*, Ĝencvo. 

Abono dc ia gazeto .Esperanto* ne estas dcviga, sed tre 
varme rekomendata. * 

La administracio cstas en Drcsden, Nicolaistr. 18. 

Prezidantino: S-ino M. Hankei. 

Sekretariino: F-ino J. Zschepank. 

La Nuernberga kongrcskomitato invitas la anojn de la Es- 
perantista Literatura Asocio. ili vizitu la internacian kongreson 
la 2«° dc augusto 1923, por ke ĝi iariĝu kiel eble plej impona. 
Ili baldau aliĝu kaj ili legu la komunikaĵojn aperontajn en la 
esperantaj gazetoj. 

.Elektitaj Rakontoj kaj Prozversaĵoj" de Elin-Pelin, konata 
bulgara beletristika verkisto, trad. de Iv. KreslanoII, baldau 
apcros. S-ro J. Wuensch tradukis .Malamikoj cn la Univcrso", 
novelo de Karlo Gruncrt, kun permcso dc la eldonejo Franckh, 
Stuttgart. Prof D-ro Gochl intencas traduki .Kabalc und Liebc“ 
de Schiller. S-ro F. Steding tradukis poeziaĵojn el la germana 
lingvo, inter aliaj ,I.a Sonorilo- de Schiller. S-ro J. C. Bunzl 
tradukis el germana lingvo .Literaturo" de Schnitzler. S-ro 
h. G. Collison tradukis lau la amerika verkisto Jack London 
.Rakonto pri Kiŝ.* 

Marie Hankel, Dresden, Nicolaistr. 

■ -■■ ■ ■ ' « 


Januara raporto. 

Nia dili^cnta kolagaro 
Kn laboro paca nc laciftoa 

En Januaro 1923 denove aperas nia regularo. Ekzistas ne- 
nia kauzo por ŝanĝo au aldono, ni konstante laboras lau la 
samaj principoj. Devas ekzisti loko, kien vcrkistoj povas scndi 
sian laboron se ili deziras kontrolon. La gazetoj por tio havas 
siajn rcdaktorojn, sed la autoroj de libroj Ŝatos la servon de 
E. L. A. ĉi tiun lojon ni povis prezenti en decembro nian 
nomaron. Kolegoj, kiuj deziras eliĝi bonvolu tion anonci, aliaj, 
kiuj longtempe ne pagis kotizon, tion alable nun laru. 

Novaliĝintoj ne pagu denove en la jarkomenco. Oni sendu 
la kotizon cn koverto al la administrefo, S-ino Hankel, Dresden, 
Nicolaistr. 18. Estas tre dezirinde, ke la kolegoj sendu 5 Ir. 
ad similan sumon lau sia nacia mono. Angloj povas sendi 
10 ŝ., pagante per tio por du jaroj. Germanoj pro la nuna va- 
luto sendu 50 m. 

Mailonga rcsumo el nia regularo sin trovas en la jarlibro 
de UEA 1922, p. 62. Ĝi reaperos en la nova eidono de 1923. 

Regularo de E. L. A. 

. Motivo kaj celo. 

1. Konatiĝo inter la verkistoj. 

2. Reciproka helpo. 

3. Evito de maihelpa konkurado, ekz. samtempa eldono de 
egala au simila cllaboraĵo, duobla traduko de I’ sama verko 
ktp. 

4. Perlektigado de nia literaturo. 

ĉiu esperantisto povas lariĝi membro, kiu per libro, gazet- 
artikoloj au poemoj pliriĉigis nian Iiteraturon. 

Membro ankau povas esti persono, kiu science, lake au 
mone subtenas la asocion. 


Tra la Gazctaro. 


Literatura Mondo. .Naskiĝis gazeto. Gepatroj, parencoj, 
konatuloj staras ĉirkau la lulilo kaj pcnas, kun timema espcro, 
diveni la sorton de la novenaskito. 

«Alvenas D-ro okulvitro kun vcncna krajonlanco en la 
niano, vestita per malbonhumoraj recenzmanuskriptoj kaj 
grumblante, ektirinte sian longan barbon, )i diris: .La inlano 
nc estas vivkapabla, ĝi estas heredc malsana, la gcpatroj, ja 
suleras je peza malsano: la Gazetfonda Febro.“ 

Tiel komencas la unua artikolo de la nova bele presita 
kaj ilustrita gazeto. Oni do ne povas taksi la eldonistojn je 
blindeco. Ni apliku al ili la proverbon .Sukceso ridetas al la 
kuraĝuloj* (audaces fortuna juvat). La unua n-ro kun riĉa en- 
havo kostas 1 fr. sv. (Budapest VI, Andrdssy-ut. 81). 

France-Esperanto aperas regule ĉiumonate kun literatura 
aldono, dank' al klopodo de la Centra Olicejo, 51 rue de Clichy, 
Paris. Gi estas bonega ligilo de la Francaj esperantistoj (abono: 
6 Ir. !r.). 

Belga Esperantisto (N-ro 8 — 9) rakontas la historion de 
la .plej malnova Brusela burĝo“: Manneken-Piss. La Ŝatantoj 
de pitoreskaĵoj, kaj folkloro nepre devas posedi tiun n-ronl 

La Policisto (Budapest) enhavas artikolon pri la danĝeroj 
kiuj minacas la poiicistojn: armitaj krimuloj, subaĉetoj, logo 
de virinoj kaj montras kiel severmoraj dcvas esti )a poiicanoj. 

Novaj lempoj, revuo* de Popoledukado havas novan 
adreson : S-ro Habert, 23 «>«» rue Morfere, Paris 14. La lesta 
n-ro enhavas kicl kutime artikoiojn pri edukado kaj speciale 
pri la ideoj pri ĝi de Francisco Ferrer. 

Literaturo konatigas rimarkojn laritajn pri la instruo de 
Esperanto al 3*/ 2 jara rusa knabo. 
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Espcrantista Parolejo. 

Oni laudas! 

Ni presigds en ĉl liu senpaga rubrlko danhojn nur pri graoaj 
serno) plenumilaj de delegitoj. 

% f 

S-ro Arthur VVitJiam cn Burnley, mcmbro 17.746 trc dankas 
la ddetfitojn cn jenaj urboj, kiuj hclpis lin dum trimonata vizito 
en Centra Kuropo: S-roj Wi!bert, Kdln; Hans Fricke, Frank- 
furt; Alfred Petzold, Leipzig; Johann Klinger, Tctschcn; prof. 
josef Slisscr, kaj Emst Ledercr, Saaz; Rudolf Novak, Plzch; 
Miltts LukaS, Praha; D-ro Sds kaj R. ĉech, Wien, kaj D-ro 
Richard Lcdermann, NiirnberK. 

9 

Advokato D. Theilhaber, Munchen, kore dankas pro gravaj 
servoj al librotenisto S-ro Paul Jakob Bendix, Amsterdam, 
kaj jugoficisto Antonin Kudela, Olmutz. 

S-ro Victor l.luis, membro n-ro 3809 en S. Feliu de Guizols 
(Hisp.) korege dankas S-inon Alice Farges, delegitino de UEA 
en l..yon (Francio) pro servo farita al li. 

S-ro B. Ludvik en Kostelec n. ĉ. I. sincere dankas por ia 
helpo dum vojaĝo al S-ro Schwaiger'en Berlin kaj al S-ro 
Selmer en Ltibeck, kaj prccipe al S-ro Lappalainen en Helsinki 
por alabla gastigado, loĝado kaj multaj servoj, al S-ro Petzold 
en Oschersleben por sinccra akcepto kun sia familio. 

La lirmo Vlvamol Limited en London utiligintc diversloje 
la servojn de la dclegitoj dc UEA, publike dankas sekvantajn 
sinjorojn pro granda hclpo komerca donita al la firmo rilate 
af trovo de agentoj, traduko de espcrantaj dokumentoj en sia 
lingvo kaj aliaj servoj de delikata speco: S-roj Henning Hall- 
dor, D. en Stockholm, P. Lendorl, D. en Kdbenhavn, E. Wa- 
nitsek, VD. en Bratislava, G. Puig-Mcstre, D. en Santiago de 
Cuba, J. W. Sevenhuysen cn Haarlem, R. Hromada, Komitatano I 
en Praha, L. Drummond en Melbourne. 1 


Por komunikigi samcelanojn fondiĝis Asocio kiu unuavice 
interŝanĝas gazetojn kaj peras adresojn por interŝanĝi librojn 
kaj aiiajn objektojn rilate al ia lernado de lingvoj. Plue la 
Asocio kolektas librojn por elprunti senkoste al siaj membroj 
bonajn verkojn en ĉiuj lingvoj. 

Interesuloj bonvolu tumi sin al • 

Gesellschaft fŭr Schrift und Sprache , 

Lindenstr. 10, Lubben N.-L. (Germanio). 

* * 

* 

Esperantistaj scienculoj, literaturistoj, artistoj 

kaj ĉiuspecaj fakuloj! 

Trian fojon okazis dum la monato augusto 1922«, en la 
Monda Palaco en Bruselo, lnternacia Semajnoduo, dum kiu 
diverslandaj scienculoj, litcraturistoj, artistoj, venis paroladi 
pri temoj koncerne sian profesion. Ciuj ĉefaj lingvoj de la ci- 
vilizita mondo estis uzataj por tiuj paroladoj. Dank’ al la sin- 
donemo de S-roj Paul Otlet kaj Henri Lafontaine, la kreintoj 
kaj organizantoj de la Semajnoduoj, Esperanto estis ankau ak- 
ceptita de la unua fojo (1920) inter tiuj lingvoj. 

En 1920« S-ino Cense, D-ro P. Corret kaj D-ro Vanvert; 
en 1921" S-roj Gabriel Chavet, L. Demarcy kaj Muffang traktis 
temojn diverssciencajn por pruvi tiamaniere la praktikan uzebl- 
econ de nia lingvo. Nunjare kvin paroladoj plej diverstemaj 
estas donitaj de F-ino Jennen kaj de S-roj L. Demarcy, 
M. Somerling kaj L. Cogen. 

ĉiuj antaunomitaj gesamideanoj estas ĉu francoj, ĉu belgoj. 
Estus tamen necese, ke, estonte, ankau alinacianoj partoprenu 
la semajnoduojn por ne nur montri per la traktotaj temoj la 
taugecon de nia lingvo en ĉiuj kampoj de la homa agado, sed 
ankau por pruvi la similecon, la unuecon internacian de Es- 
peranto, je la vidpunktoj de elparolado kaj de uzado. 


Bulgara Literaturo. 

La tradukistoj de bulgaraj literaturajoj aperintaj en Esper- 
anto-gazetaro bulgara kaj Iremdlanda estas insiste petataj: 1 

indiki titolon, autoron, gazeton, sian nomon, por 
prepari nomaron de la ĝisnune esperantigitaj ra- 
kontoj kaj versaĵoj cl la bulgara litcraturo aldon- 
otan al aperonta .Bulgara Antologio“ kaj por eviti 
duoblan laboron. 1 

Antaudankante mi restas samideane 

/p. kreslanoff, 

Wintergartenstr. 9, Dresden-A. (Germanio) I 


Tial la subskribintoj, kunvenintaj la 29"n de aiigusto 1922» 
en la Monda Palaco, ekstarigis Komitaton kun la celo, varbi 
por la estontjaraj semajnoduoj, diversnaciajn amiklandajn pa- 
roladontojn cspcrantistajn kaj esperas, ke la gesamideanoj 
komprenos la grandan gravecon de ia akcepto kaj de la rest- 
ado de nia lingvo en tiuj ĉiujaraj internaciaj manifestacioj de 
la spirita kaj arta vivo. Kaj kia nekomparebia kampo por la 
propagando inter la internacia intelektularo estas la Semajno- 
duol lli do faras varman alvokon al la amikaj gesamideanoj, 
kiuj intencas vojaĝi dum augusto 1923« al Bruselo por fari ian 
paroladon dum la venonta semajnoduo (ekzemple antaii au 
post la tutmonda kongreso de Esperanto). 

lli invitas la fremdlandajn gesamideanojn por plenigi la 
Komitaton, reprczenti ĝin en siaj reciprokaj amikaj landoj kaj 
helpi al la varbado de paroiadantoj. 


* .9 

9 

V Per Espcranto al Ja naciaj lingvoj. 

Neniu alia afero estas tiel sukcesa por helpi la lernadon 
dc fremdaj lingvoj kiel Esperanto. Lernante iun ajn lingvon, 
eĉ el la plcj malgranda nacio, troviĝas samideano, kiu helpas i 
nin por perlektiĝi. ĉiam oni trovos inter la esperantistaro de 
la koncema nacio amikon, kiu intcrŝanĝas iun ajn objekton kaj 
volonte liveras nacilingvajn gazetojn au librojn, eĉ ekzamenos 
la laborojn kaj donos komplezeme respondon pri ĉiuj demandoj. 
Ne maloftc oni trovos samideanon, kiu volas lerni mem la 
propran lingvon kaj tiam ekzistas la plej bona rimedo por per- 
fektiĝi: oni vizitas unu la alian. 


La starigintoj de la Komitato por la varbado de Esperant- 
istaj paroladantoj por la Internaciaj Semajnoduoj) : 

F-ino M. Jennen, S-roj L. Demarcy, Petiau, F. Mathieil, 
V. Hendricx, Fr. Schoofs, Grovermann, M. Somerling, J. Pirnay, 
L. Cogen. 

P. S. — La Semajnoduoj komencas ĉiujare la antaulastan 
dimanĉon de augusto. 

ĉiuj Esperantaj gazetoj bonvolu publikigi ĉi tiun alvokon, 
kaj sendi provnumeron al S-ro L. Cogen suprecititan. 
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Por praktika komerca uzado de Esperanto. 

Mi konstatas kc via Revuo dediĉas grandampleksan lokon 
al literaturaj au propagandaj artikoloj; iasu min diri al vi, ke, 
lati mia opinio. via vojplano devus esti tute alia. Tial ke via 
gazeto estas entute redaktita en esperanta lingvo, ĝi povas esti 
legata nur de esperanto-praktikantoj, kiuj ne plu estas kon- 
vertotaj. Do, por ili, la propagando estas tre malmulte utila; 
kaj, pri la espcrantaj tekstoj, ili trovos lacile iujn, konformajn 
al ilia speciala spiritformo, inter la multcgaj libroj de la 
esperanta bibliografio. 

Estas tute evidente ke kiel ĉefa celo, vi devas varbi al 
Esperanto personojn ne konantajn nian lingvon, montrante al 
ili ĝiajn praktikajn kaj prolitdonajn uzojn. 

Do, mi opinias, ke vi devas, antau ĉio, gajni la simpation 
de la komcrcistoj; nun, nia lingvo estas sufiĉe disvastigita por 
ke vi povu doni al ili, helpe de ĝi, gravegajn komercajn in- 
formojn el la tuta mondo, kiujn oni malfacile povus alimanierc 

akiri. 

ŝajnas al mi ke vi povas kaj devas fari. cn via revuo 
alvokon al ĉiuj espcrantistoj cl ĉiuj nacioj en la mondo, pctantc, 
dc ili liston de la objektoj au komercaĵoj kiuj estas superflue 
fabrikataj en iliaj rcspcktivaj landoj, do eksterlanden eksport- 
eblaj, kaj aliparte de la mankantaj artikloj, sekve importindaj, 
klarigante samtcmpe al la interesitoj la specialajn gustojn dc 
iliaj nacioj. 

Tiamanicre, vi tute trafe kunigos la oferton kaj la mendo- 
pcton; kaj certe cn multaj fakoj, via perado povos fari grav- 
egajn scrvojn. Kiam vi estos pruvinta, nur unufojon, vian 
utilecon havigante al iu komercisto kelkajn mendojn, li nepre 
estos konvertita al Espcranto, li fariĝos por vi profitdona re- 
klama kliento kaj vi estos por li profitdona peranto. 


Niaj Mortintoj. 


Kun bedauro ni ricevis informon pri la morto de jenaj sam- 
ideanoj. Al iiiaj familioj ni sendas la esprimon de niaj respckt- 
plenaj kondolencoj. 

S-ro Simeon Minĉev Baĉvarov, patro de nia delegito 
V. S. Baĉvarov en Varna (Bulgario) mortis 83 jaraĝa en Gorna 
Orehovica. Li estis eksprezidanto de la grupo „Frateco“ mal- 
nova esperantisto kaj fervora propagandisto. 

S-ino de Ferrcr (menibro n-ro 17.618) en Nice. &i multc 
propagandis antau 12 jaroj kaj ĉiam interesiĝis pri la movado. 

S-ino Anna Kopeckd, Praha VIII, patrino de nia delegito 
Rudolf Kopeck^ en Rosice apud Pardubicc (ĉeĥoslovakio) 
mortis 75 jara. Ŝi intcresiĝis ĉiam pri la movado kaj la nobla 
ideo de Esperanto. 

S-ino Marie Notz, bopatrino dc S-ro Hans jakob, ĝenerala 
sekrctario de UEA, mortis 76 jara. Multaj prccipe Bernaj sani- 
ideanoj rcmcmoros Sian bonkorecon kaj afablan gastemecon. 
Ŝi estis cindrigita lau Sia spcciala deziro ia 12 0n de deccmbro 
en Genĉve. 

Generalo Manoel Portilho Bentes, mcmbro n-ro 11.1()4, 
eksprezidanto de Brazila Klubo .Esperanto“, mortis cn Rio de 
Janeiro. Li estis malnova kaj fervora samideano. 


Redakteja Korespondo. 


Mi tre bone vidas, ke, en tre baldaua cstonteco, via gazeto 
tute forlasos la propagandon lingvan kaj la litcraturon por la 
multe pli efika propagando de komercaj rekiamoj, legotaj kaj 
utiiigotaj en la tuta mondo. 

Do, rni ripetas kc vi devus kiel eble plej rapide fari al- 
vokon al ĉiuj espcrantistoj, por ke ili klopodu kaj scndu al vi 
kiel eble plej rapide, kompletajn informojn lau la ideoj ĉi suprc 
dilinitaj; kaj mi opinias ke vi eltiros el tiu sistemo multe pli 
da reklamo por Esperanto ol vi iam atingis per la plej el- 
okventaj pledadoj lingvaj, aii per ia plej interesaj rakontoj esper- 
ante rcdaktitaj. 

Ernesl Archdeacon. 

* * 

* 


D-ro Edmond Privat kaj liaj kunlaborantoj tutkore dankas 
pro Ĉiuj ricevitaj bondeziroj okaze de la Novjaro kaj petas 
pardonon ke ili ne povas respondi aparte. AI ĉiuj sinceran 
dankon kaj feliĉigan jaron! 


Esperantista Vivo. 


Naskiĝoj. — A1 Ge-roj Cuny en Paris naskiĝis filino nom- 
ita Raymonde. 

AI Ge-roj J. flleksievi en Varna (Buigario) naskiĝis dua 
infano. 

Edziĝoj. — F-ino Sala Krolsztejn kun S-ro Chaim Bronszlejn 
en Warszawa (Polio). 


/II S-ro A. E. en F. — Vi dcmandas al ni ĉu la projcktita 
unuiĝo de .Katolikaj komcrcistoj espcrantistai,“ ne povus 
naskigi similajn societojn kiel «Asocio dc Fllotelistaj Policanoj 
Lspcrantistaj“ au .Ligo de hcbrcaj tramistoj esperantistaj“ au 
. unuiĝo de esperantistaj savarmcaj teknikistoj“ eble ankau 
kun naciaj dividoj ? Fakte la tri kvalitoj necesaj por aniĝi al 
tiaj societoj tiel maloftc kuniĝus kc tiaj pliaj dividoj en la 
espcranta movado ne cstus danĝeraj por la pli gravaj fakaj 
asocioj. 

A I S-ro J. D. en L. — Komprcneblc mcmbro nc povas pagi 
lau la tarilo de alia lando kun malpli alta valuto. fiuj favor- 
prezoj ebligas al la membroj aliĝi al UEA, sed estas por ni 
gravegaj perdoj, ĉar ĉiuj niaj elspezoj, krom la gazeto, estas 
en svisaj frankoj. 

A I S-ro M. D. en B. — Ni volonte akceptas ĉiujn interesajn 
artikolojn pri scienco populara, gcografio, edukado, sociaj afcroj, 
literaturo kondiĉc kc ili estu ncutralai, klarc verkitaj kaj lcg- 
eble skribitaj, nur sur unu flanko dc ia papero. 

Al S-ro W. Kn. en Beulhen. — Viaj proponoj estas intcresaj 
kaj ni komunikas ilin Ĉi tie: a) Delegitoj germanaj malfcrmu 
poŝtĉekkonton. b) La Centra Oficejo malfermu tian en Ĉiuj 
landoj kie la servo ekzistas. c) Pago dc poŝtelspezo kauzata 
al la Centra Oficejo kaj ne rilatanta al administra afero per 
poŝtĉekkonto, notante la demandon sur la detranĉo kiun la 
C. 0. riccvas. d) presigo de la nomaro dc membroj por kon- 
trolo. Ni respondas: ne sole delegitoj germanaj mallermu 
konton ĉe la poŝtĉcko, sed ĉiu cn kies lando ekzistas tiu aranĝo. 
Fakte jam multaj delegitoj havas tian konton. La Centra Oficejo 
malfermas poŝtĉekkonton nur en certaj landoj; dependas de certaj 
cirkonstancoj; la malfcrmo mem ne estas tiom simpla por en- 
trepreno, havanta la sidejon en cksterlando. c) Ne ĉie la ko- 
muniko sur la detranĉajo estas senpaga; en ĉeĥoslovakio 
ckzemple dcvas esti algiuata 50 helera pm. Ni ŝatus se ĉe 
simplaj demandoj oni sendus duoblan poŝtkarton; la ŝparo 
estas ne preterlasinda. — Jam pluraj samideanoj instigis la re- 
preson de nomaro de la mcmbroj: tiam la karaktero de la 
jarlibro forirus; ĝi estus nara Adresaro sufiĉe multckosta kaj eĉ 
ne fidinda. La adresŝanĝoj estas ekstreme mullaj kaj ili sen- 
valorigus la libron jam ĉe la presado. H. J. 
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ŜAKO ! 

Gvidanto: Fr.HAjek, Praha-Nusle, Ph:myslovo ndbf.3%. ĉeĥosl. ' 


REKLHMO 



Clon kio konccrnan iakon. ttndu tenpere al U gvidanlo. 

Problemo N-ro 53. Problemo N-ro 54. 

/?. Snoboda, Praha. f Ph. H. \Villiams 

(OrlgiMlo.) 


Nur anoncoj kun samlempa pano enta* notataj. Ni akcept as la anoncojn lau 
U dikponebla loko kaj ne pove* Karantii la aperon cn difinita numero. Ni ne sendas 
pruvnumerojn kaj rekomcndas al la anoncantoj aboni nian gareton. Ni ne nkccpta* 
renpondccon pri la sekvoj de anoncoj. 


T/IRIFO 


a b c d e f g h 
Blanko matas per la 3-a movo 

Ludpozicio N-ro 56, 

D-ro Z. Mach, Praha. 

(ĉ«« 10. 9. 1922.) 


Sinmatigo per la 4-a movo 

Probiemo N-ro 55. 

A. C. While. 

(Oood Comp., 1918.) 




* & & Bonan Novan Jaron ☆ ☆ ☆ 

deziras al siaj korespondintoj 

Gustav Jĉnsson, Hellefors ( Svedio). 

Aŭstrio. 

Br , C *m I ' Vorklo8,er <Voralb * r l{)- - S-ro /Idoll Neuvirth, mekanikisto, Ro*em.tr. 180 
Lt PI» 

P-KK«nberff bei Gror. — S-ro Gottlried Schwarz, instruislo, Hllee *«>, PI, L, esp 
gaz. kun Hmeriko, flzio. 

Wlen VI. — S-ro Peliz MHrzendorlcr. Gumpcndorlerstr. 39, PM k. e. I. 

Britlando. 

New Barklrig (Essez). — S-ro H. fl. Baldock, 10, Faircross flvenue, kun iernanlo 
en Centra-Eŭropo, Rusio, Stberio, Italio, L, Pl. 

Bulgario. 

Gabrovo. - S-ro St. Ivanov. uL Nikolacuska 218, esp-Raz. ka| div. prcsajoj k.Ĉ. I 

Varna. - S-ro Mthail Sekerftiel, ul. fiafti Dimitre 29, L. PK. PI, PM. Iot-a|oj, vid- 
a|o) ktp. 


Blanko matas pcr la 2-n movo 


Blanko matas per la 2-a movo 
Solnoj de la problemof: 

I. T«3 — d3, TdlXd3, 2. 12 — f3f 

Td 1 X « 1, 2. Td3 — d4 + 

«2X11, 2. De 1 — e 4 f 

Hh4- K 4, 2. 12 — f 3f 

1. Dc8 — g4! tempo. 

h 2. KRh-f, DXgb. 3. Deb-f-, DX«6-f 
DX«3I 2. T e 2 l -, De3, 3. Ĉf3! DXc2- 

DXK5, 2. Deb-f, De5, 3. Th4I DX«6< 

a) 1. Tc5, P Xc5, 2. DXb7 + 

b| 1. Kd 7, DXd7, 2. Dd5, DXd5 + 

c) 1. Th5, K Xh5, 2. D!5 + 

d) 1. Th5, K Xh 5, 2. Dd5, DXd5f 

Aloenis gustaj solooj de la problemoj: 

Ŭis 45 Aur. Alksnits, Riga (Latvio); W. Erb, 
.); 4() gis 50 J. Kauder, Praha; 50, 52 O. PoldĈek. 
'• Cdnsk^, Praha (Ceh.); 47, 48, 49 b d Th. Raw- 
rtree-Liverpool ( Angl.) ; 46, 47 M. Esteban, Madrid 


Levallofs-Perret (Seina) 
Paria. — S-ro F, Brienn 
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N1eders*d!itz. — S-ro H«ns Jcntzsch, Wilhe!raitr. 16. PI. L, «sp-gaz. k. ĉ. I. 

Wurgwltz-Dresden. - S-ro H. Wo!l, komcrcisto. 5, P, PI, L. PM. monerojn, raoo- 
biletojn kun eksteriando. 

Hungario. 

KudapeV. — D-ro K4ro!y Hegediiv VI. HnkcrkSz, PM k. ĉ. L 

Szomba!he)y. — S-ro Eugino Tflrfik. Templom Wr 5, PI. sporto, fotografajoj, pepvr- 
tnorj, G. SL 

Szombathelv. — t S-ro Francitko KorAnyi, Kŭrmendi uL 38. L, Pl, gftz„ %ko\U 
'movado. propagandiloj. 

f Italio. 

Eircnze. — S-ro Cav. Riberto Lesca, Piazza Vittorio Evnanuelle 4. lotocraf-pott- 
kartojn, bll, PM. 

Firenze. — Capitano Decio Tianucci, Istituto Geografico Militarv, PI, PM. 

Llvorno. — S-ro Emilio Ctippellini, Via Soilerino 33, PI, bfl. 

Ncdcrlando. 

Amsttrdam. S-ro N. A. Zilver, P. O. B. 1055, PM, belpmono (malakccpta» ba- 
Mtelojn). 

lleimond. — P-ro J. E. Muider. Mielosche Weg 24, PM (kun zeriozaj knlektantoj), 

Vuf(ht. — S-ino Q. van Heeswijk, KIooalerstraaL PM. 

Pollando. 

Inowroctaw. — F-ino Daputa Czartinzka, Dworcowa 43, Pl, PM, papermonon k.ĉ. 1. 

Pabfanicc. — K-ino Hnna Kuratkowska, instruistino, Zamkuva 2b, L. Pl k. L 

Rumanio. 

Tarjful-Mures. — S-ro Francisko Derrtczi. studcnto, Rel. kole K io, Pl, L kun traulinoi, 
PM (zendu unuc). 

Teius-garft (Tranzilvanio). — S-ro Toader Adalbert, lot kun fot-UoL PM, Pl. 

Teiuft-gara (Transilvanio). - S-ino Heiena Toader, P1 (beUrtoj, lotogralaloj, artaj 

^ nudajoj. g [az., propagandiloj). 

Telus-vrara (Transilvanio). — S-ro AdaibeH Toader. pottolicejestro, Pl, L, neuzitajn 
PM, librojn, esp.-gaz. 

Ruslando. 

Hstrahan. - S-ro G. HrUmjev, Hrmjanskij most tlt, k. C. L, L, Ciutcmc, PM, PI F 
portrctoin de i-esamideanoj, esp. ga*„ libroj, csp-ajoj. Dcziregas ricevi komcrcajn 
informojn, prospektojn, katalogojn por komerca inlormejo. Intcrtenĝadon preleras 
nur seriozan kaj propagandan. Unut ne sendas. 

Svcdlando. 

falun. — S-ro Nil* Lindvall, 22-jara gimnazia studenfto, PI, L k. C. I. 

MalmO. — S-ro Sture Cronqvist, Clacsgatan 12|I, PI, PM k. ĉ« I. 

Svislando. 

Lugano. • S-ro Aloysio Cappello, Dir. de la Jurista Sociato w La Dilesa to , via Ma- 
gnetti 2, PI, PK, PM, esp.-ajoj kaj fotografajoj (sporioj, bel.trtoj, pejzajioj ktp.). 

Amcriko. 

Buenos-Hires (Hrgentino). — S-ro Jo»4 Catnla, Caile Uriarte «5 Talleres F. C. S„ 
PM rekomenditc. 

Buenoft-Alre* LArgentino). — S-ro Juan Navarro, Calle S. Martin 485 Talleres F. C. S. 
PM rekomendite. 

Aŭstralazio. 

Ballarat EasM Vittoria).— S-ro Joseph Mt. Conville, 237 Eureka SL, k.ĉ.1. L. PI. PM. 

Melbourne (Hŭstralio). — S-ro fl. D. Milne, Statc Snvintfs Bank, Elizaheth SL 
k. ĉ. I. (pri seriozaj temoj). 

Scmarang (Java). — S-ro Liem Tjong Hie, juna studento, Kranggan Wvtan 19121. 
k. C. 1. gejunuloj L, PI, PM, tuta)oj kaj parolaĵoj. 

Azlo. 


Centrafrlkaj kuriorajo}. Kontraŭ ffr. Fr. 3^0 roi sendas letit-braceUton «I plektig- 
_ itaj tĴffraroj. R. Higot. MaUdi (C F. B. C.) Beiga Kongolando. 

Kllatelisto|, Kontrau 2 sv. fr. mi sendos 1000 PM kun mah»lta|oj kaj 10 PI au 
jl 100 belaj votdono-PM. Sanĝa> ankau kontraŭ anUŭmilitaj PM. Antaŭpage. 


Hcllmut Schmidt, 18. Ahomai 


Brcslau. Gcrm. 


~ ■ — — — — — ■ — ■ — ■ ~ ~ • ■■ ■ ■ ■■ _ - — 

Filatellslo, k»u sendas al mi 100-500 po&tmarkojn. al tiu mi scndos samvaloraja 
hungarajn roarkojn. Ne sendas unue. Zoltftno Sz4kely, Budapest VIL, Erzs4bct- 
kflrot 16. 

FUalellsloJ. kiuj scndss «I mi 100-200 potlraerkoja de iliaj landoj. ritavos la saman 
kvanton da Kermanaj potlmarkoj. OMo NiUche, BerUn O, PeUmburKcrstr. 46. 

Eilatelistoj. Danrig- kaj Memel-poŝtmarkoj pogrande por nom. kaj 25 proc„ German- 
uK» por nom. ka| 10 prt k. 100 divcrsaj PM de Danzlg, Memel. Supra Silezio, 
Saar, Germanujo (nur aerpoŝto, Utcs-b4ches. surpreso ktp.) po 1 svisa Iranko. 
Kontrau rcvereneoj au mondepcno mi sendas elektojn de serloj. Schullze, Rog*ow 
Kttslin (Germanujo). 


Fllateli&to|. Kontraŭ 10 sv. Ir. mi scndos komplctan serion de rumanaj kronadai 
PM. loader Adalbert, Teius-gara, Rumanio. 

V ■ ■ ■ - ^ — i — - — i — — ^ 

FllalvlUloJ. Mi prizort>a\ fiujn kursiranUjn IntsUmpilajn) nrrmanajn PM kontraŭ 
pago dt la numvalnro plus 50 proc. kaj srndkosloj cn Kvrm. au alia eiralvalura 
i mono - "■ H. Herrmann, Potsdam, MarKarelenslr. 23. 

FiUlellatoJ. Sendu al mi per letero 25-100 PM malsamajn el via lando, mi luj 
JapanUi* ^ *" Mmkvanlon ** J*P* nio - K- MunakaU, Fukuoka kotogakko, Fukuoka, 

I , r - 

Germana gazel-korespondanto raportas konstante al ekstcrlandaj gazetoj pri Ĉiuj 
alero), novajoj kftp. «n Esp. kaj germ. Rich. Mahns, Schillerstr. 21, Rhntgcntal 
b. Hcrlin, Germamo. 

m I *l * " I I ■ , — - , ^ 

Helpu liniifi sian sludadon al lernantino d« konservatorio suleranta j« malvarmo 
kaj tro miz.ra por aĉ«ti li K non kaj muzikajojn. F-ino Lidia Vozdvijenskaja, 
Ikoimj pereulok to, Odcssa, Husio. 

Klun ajn okupon, kiu n« postulas la Irantan lin K vz.n (almcnau n« tttll) kaj in kuir- 
adon ««) la kudradon akcaplo, komp«n«« por la loftigo kaj manfiado f.ĥa Iraulino. 
F-mo J o—la Oabn.lo va, Vriovio-Pr aha, Bulkarskk 621, Cehoslovakio. 

Mateftaja gazetojn Rondir«nft°- kaj w Lumo- (aperintaj en Bulgario) grandlormatajn, 
ilustntaj, same kiel multajn aliajn malnovajn, proponas je t r« favora prcto: 
lv. KrcstanofL WinUTgartenstr. 9, D resden-fl., Germanio. 

Orlento. Qi cerie allo K .s vin! Se je». tuj havi K u al vi la bonslilajn inUr«,pl«najn 
verkojn pn la „Bul K ara lando“ kaj „Pn la najbaraj landoj d« Husio" konlraŭ 
rahatita pr«zo: 10 fr. Ir„ 2 h. FL aŭ I D. U la aiitoro: Iv. Kr«»tanol!, Dr«»d«n-H, Ib, 
Germanto. 


Fuku«)ka ( Jnpanio), — S-ro K. Manakata, Fukuoka kotogakko, 

PI, PM k. 1 1. 

Kloto (Japanio». — S-ro Takeo Karakaua, Dai - 3 - koftogakko, Pl, PM, e»p-a)oj, 
monon k. c. I. 

Talhoku ( Jnpanio). — S-ro K. Takcgami, 22, Tomon-cho (nur kun scienculoj pri 
parazjtaj vermoj). 

Teheran (Persio). — S-ino Moluk Mosaver Sagagi, Bulvardo Kalefos-Saltaneh, Pl k. C. I. 


Petu la libreton „Devoj de la Horno- de Giuseppe Mazztni. kiu estas donace sendita 
de !a .Labomta Esperanto-Grupo- okare de la 50 a moridatreveno de la Granda 
Itala Pensemulo; tamcn por daurigi gi esperantan propagandon kaj dissendadon 
de la verketo, gi akccptas, ontaudankante, libervolan monolcron (Ĉu per nada 
papermono, tu per £«ko au respnndkuponoj) kiun afable oni sendos al jena odreso: 
Ettore Managlia, Cassclla Postale 922, Genova (Italio). 

Fo*tmarha|. Sendu 100-120 div.r*ajn PM d« via l.ndo kaj mi »«ndo. U »am.n 
de mia lando. P, H. Herrmann, Potsdam, Margaretenstr. 23, 

Sclenclfttoj. Mi proponas aranjji grupon pnr lari vojafion tra Kurnpo kaj Ameriko 
por la ftcienca celo. „ Loko por kunvcno emtos Leipziga Foiro, marto 1923. Detaloj 
pn vo|ago Ud la adreso: Ifostov-Dnn, Kuslandn, Instituto Komerca, al S-r<» 
A. T. Samojlvnko. 

Sendu 8 respondkuponojn kaj vi ric.vo» noven (4-an) «Idonon d« ,HKS-a «drrt- 
•r° dc aaparantoloj el Ĉiuj landoj“ kaj rajto» «•■ina K « «n.kribifti en 5-a «Idono. 
i 7 0 » P* kto **"P“K*- Bohema Eaperanlo-Societo, Moravany. Boh„ ĉeho.lovnkujo, 

| S«nkulpl K o| F-ino H. niachwan K en Uutanne petas t.ajn k..r. x,».n«lanl..jn *c„- 

studento, k “‘P^' Pi-°kra»ton por rcspondo. Manka» lempo! En aprilo li cert« r«»pondo» 

al ĉiuj. - ^ 


JUNULR KORESPONDHDO 

Por ĉl tiu rubriko rezcrvala al junuloj maksimume 17-JaraJ oni bonvolu Indiki 

la agojn. 


K^telec r n. cer. Ie«y (Ccĥosl.). — Gclernantoj 14-15 jaraj k. C. I. Skribu unoe al 
n. Ludvik, I. instr. 

"isssssrnTL .'rrairfiJS 0 K " , " b “" 1 k -i « «— «■ 

PETOJ KHJ PROPONOJ. 

Hloriamojn kolakta» Van Pooraa, VHageratraat 2S, Rotterd am. Hnkaŭ aĉeU» kolektojn. 

Alvoko; Por la propagado per Kinemato K ralo de progresiĝo kaj utileco de E.per- 
anto mi bezonas titolpaĝojn de ĉiuj esperantistaj preiajoj - gazcloj. libroj. lihretoj, 
ahioj kiujn mi petas bonvo u sendi al mia adreso: Katoerice (Polio), Holze nL 

.1-1 rJ ' S " mtom P c «*. ke tre dankc pruntericevus ĉiun materion 

slatistikan. M^ Pelas ciujn naciajn organojn ripeti la alvokon. H. Kohvlihski. 

Vi o a T o1 . Lim 1 i ‘ et) en l-ondon alenti K as pri S-ro Jovcev Varĉo 
* n Kashtc, Gahrovo, Bulgano, kiu mendas komercajojn kaj post iiia ricevo pcr 
rckomcndita lctcro, spite de multaj postuloj pri pago neniam skribas. (Ni konsilas 

?J_ l a fcomercistoj ĉ iam peti antatian pagon. R«*l.) 

„Batavo“ internacia. porkoresponda, porinlertanĝa Societa. U sola eldonante brilan 
belege .lustnlan organon, tute redaktitan en tri lingvoj (esperante, germane, Irance). 
tksterordmare malaltaj abonprczoj. Olcrto» al ĉiuj aligantoj senpa K an unuan 
anoncon (15 vorioj) diversajn lpteriajn konkursojn ktp. Delegiloj serĉataj en 
ekstcreuropo. Demandu mlormojn, prospekftojn aŭ specimcnajn gazctojn (po 

a “ Iranko por bonvalutaj landoj) Ĉe S-ro Hans Wolf, Stuttgart 


Vlrlnoj! Bonvolu korespondi kun mi pri la virinaj rajtoi en 1« »ocio. Mi drzira» 
ncevi hhretojn pn la hbereco d« vinnoj. S-ino Moluk Mn»ov«r ŝa K a K >, Hulvardo 
Katelns-Saltaneh. Teheran, Pcrsio. 

INTERNHCIH KOMERCO 

Ĉiujn e«pcr«nta)ojn, nove cldoniUjn, ftelai aŭ ftkcepta» por komisia disvcndo 

«Bohcma Lspcranto-Servo*, Moravany. Boh.. ĉcĥoslovakujo. 

La * , * ,, P oe " , ° *}* Helainki de S-ro Kaiocxay »ur aparta memorlolia, la l«alra|eto 
Pd&o de I rrĝino, tradukiU d« Kalocaav, ludita dum postkongr.se. en Hudapest, 
hav«bl aj por po unu raspondkupono ĉ« Paŭlo Halk4nyi, Budapest VI„ Hajos u. 15. 

MalmuHekoataJ belaj donacoj e»ta. la hungaraj manlaboroj: brodajoj. punlaj kaj 
koloraj tuketoj. tukoj. ledaj saketoj, monujoj koloritaj, skatolrtoj, pupetr.j. Sp«<i- 
menscndu por 20 *v. Fr. au «galvaloro. P|«i ' - 

por revenda 
Hajos u. 15. 


menscndu por 20 sv. Fr. au egalvaloro. Hej malgranda sendo por 3 Fr. TaŬga 
revendado. Informojn donas kaj mendojn peras Faulo Balk4rtyi, Btidapast VI.. 
^os u. 15. j La laborojn faras por vivsubtcmi hungaraj sinjorinoi kaj fraulinojt 
Per mendo vi helpas flm! U objektoj tre plaĉis al la vizitantoj de la kongrcio 


Rcprezcntado. — Mi deciras repr«zcnti ekstcrlandajn iirmojn pri ĉiuspecaj kotnerc- 
ajoj. Mi povu» aranfc. tenejon, akc«ptas komcrcajojn en komisio, donas komercajn 
inU.rmojn pn 6uj komercistoj cl Rumanio. Toader Hdalbert, Telu*- K ara, Trans- 
sitvamo, Rumamo. 

— ~ — — m tm m ■ , r ^ 

Rozoieo natura garanliite scndata po&tasckurite en boUUtoj de 10 gramoj neto 
por 30 Ir. trankoj kaj 50 K r. 145 Ir. sendiUj per ĉ«ko al R. Ĉervenakov, ulica 
Krestec N-ro 7, Sofia, BuUano. 


Ŝakludo kompleta. Hrte tornilaj fignroj. Forsendo post antaua pa K o. Oni pa K u 
per nacia j bank biUtn j. Prezoj: 6 »vi». Ir„ 6 «L, 6 *ved. lu, 7 pe». 1.30 dol., 33 k t. 
ilioift K rftll jun., Stalbach, Sinfthvlkirchvn, Sltrio, Aiistrio. 

ŜclkoJ 

i _ . i i • | * _ • i ja. a . ^cndo dc 2 ftvift. frftnkoj au sftmvalorfti 

bftnkbilrioj cn rekomvndiU tetero. 

Karl KBmpte 

Fahriko por iclkoj, iftmmpozonoj, mctftl- kaj leduzonoj por gcsinjoroi. 
Dresden-Ao Haydnstr. 59. - 

Redakcioj. pretaj akcepti sftmtekstan anoncon, sendu oterton! 
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☆ ESPERflNTO * 


N° 1 


Societo Anonima 


anlaŭe 


Ph. de Ruiter&Zoon 

Cu/emborg (Ho/ando) 

fabrlkas kaj ehsportas ĉien j 

bonodorajn cigarojn. 

Kompondds ftsp*r<inte. 


ARCHIBALD SHARP 

Frslulo <lu \ĝ Brila Ksparanlo-Maocio. I 

fltocia Mambro liaal. Civilaj Infcun»«roj, Mamhro JmL Aŭlomobila) Infianieroj, 

rajtigita patentagento 

231, Strand, LONDON W. C. 2 

volonte korespondos kun samprotesianoj alilandaj pri prolesiaĵ 
aferoj, 

patentoj, desegnoj, fabrlkmarkoj 

kun la celo disvastigi la uzon de Ksp. en ilia intern. koresp. 

Mendu inj linron kaj allan presajon - -*• * 

Presejo A. Berthold, Frohburg i. Sa. (German.) j 


Granda kolekto de poŝtmarkoj 

estas aĉetebla. Ĝi enhavas ĉirk. 6000 divers. poŝtmarkojn 
de Europo kaj kolonioj germanaj, bone ordigita, nur puraj 
pecoi. Frezo 900 dolaroin au alia valuto kontorma, de 


pccoj. 
tie ĉi. 


'rezo 900 dolarojn au alia valuto konforma, de 
Ankau kolekto de PM seneŭropaj, ĉirk. 


700 divers., nur antau 1914, kaj pli ol kvin mil «duobloj 
— inter ili ĉirk. 1000 germ. poŝto en Belgio, etapregiono 
okcidenta kaj aliaj — estas aĉetebla por 200 dolarojn. 

Informon donos la del. de UEA 

S-roCl.Rudert,Zwickau(Saks.),Mŭhlpfortstr.70. 

Bonvolu enmeti sendkoston por letero. 


L Esperanto comme langue 
auxiliaire internationale. 


Raporto de la Sekretariaro de la Ligo de Nacioj 

unuanime akceptita 

de la 3* ĉenerala Kunveno la 21" de septembro 1922 

(franca teksto). 

Prezo: 10 ekzempleroj: 10 francaj frankoj. 

===== Sendu la mendojn al UE/\, Gen&ve. = 



La Nova Edukada Movado por Mondpaco 

per Kooperativa Rekonstruado. 

Por tiuj kiuj volas servi sen mona rekompenco. 


Por slnrigi U mulle deziralnn mondpacon suKĉas nek bcUonaj esprimo; nek 
bonaj intencoj. Nun ver« pn rcnlos sin lo okaro por 4gi kooperstloe «n In politika j 
kaj induntriaj iferoj, for internada amikeco ne dovus efektivigi antaŭ ol la divernaj 
londoj interne {uot paceman rekonntruadon. ĉie kunhelpa aociala *i*temn deva* 
fu*nprnkra*t« onvtataOi la matkontentigon da hndiaŭ. TiuceU w La Uniima F«dcrado M 
•«ta* londita laŭ la tekvanla difino: 

«Demokrato esta* individuo kiu po%edas opiniojn pri poliUkaj, indumtnai 
au aiiaj aferoj, t«d kiu «amtempe kon«enta% ka aliuloi ankau rajtas potvdi 
kaj ««primi ftiajn proprajn ideojn. Samc ĉiu nacio deva% intcrnlatifti kun 
aliaj nacioj.* 

La nova movado akordige kredai kc la partia tiatcmo de regiUaro iatipc e*tas 
«enutila ka) ncdvvirinda dum la nuna krito. Por Uri uzon dc U pluraj valoraj 
relormplanoj oni deva* plibonigi U clcktan maMnaron kie neccee per «istemo dc 
proporcia repreivntado. Ĉi tiu aranfto pan aa ifi i ke tfttj politikaj grupoj kaj sen- 
dcpciulularoj ricevu plenan kaj juetan repretenladon parlamentan. Plue ( iuj | grupoj 
rajtu* partopreni vn U lunkcioj de U mlnisdraro. Spvrluloj, um« kiel en SvitUndo, 
tamen dev u\ kontroii U lakojn de la Mato. 

Tia ncpartia «UUmo kompreneble betona* kooperativan politikon rilate al la 
induslrtn. Kl U multaj «koloj de reformo e*ta% sendubc necetc elekti «implan planon 
akceptchUn de U granda plimulto, kaj jen la utilo dc la unisma idcalo. 

Kn U nuna tcmpo granda haraktado evidentiga* intcr la «uhtenantoj dc la 
socialismo kaj la dclcndanto) dv la individualismo. Tiuj volas cnkonduki «istemon : 
en kiu la komunumo iamaniere kontroloa U produktadun kaj U distribuadon ; ĉ i ; 
insriUs por k« U industrio mtu eub U kontrolo de privataj personoj. j 

Komprnnmon inter U du principoj cslas dcviga por eviti senccon kaj baoson i 
dum U krica pcriodo dv rekonstruado. La Unismo. kiel unuiga konstruema plano. 

livtmi lormulon: i 

a) La individuo devas produkti. j . . 

b) La Komunumu devas distribui. 

ABvortc U popoloj tdn petataj interkoneenti pri U kontrolo^de la;mduslrio : j 

a) Fstas pcrmcsatv kv f ia j produktanta j indufttrioj estos starigita j. organizitaj 
au pligranditaj pcr privata mono-kapitalo kaj pcr la energioj de privaUj , 
Individuoj aŭ grupoj. Tio \ignifas kc koopcrativaj produktantaj societoj, j 
sin kontrolantaj tabrikcjoj. asocioj de produktantoj, privataj individuoj, 1 
publikaj akctaj kompanioj, naciaj gildoj, mctiaj sindikatoj kaj aliaj 
tipoj p<ivo* daort «kspcrimenti. Tiamanicrc solvigos paio po*t pa.Ao U j 
maUimplaj problemoj dc interna nrgaaizado kaj dc dirckcia kapableco. 


b) Esttf deciditc ke Cia j funkcioj dc distribuado, konservado kaj transport- 
ado — kiel ebligos la sperto — estos komunume at) ttate kontroiitaj 
por larigi disdonada sistemo por senpartie helpi fabrikantojn kaj 
por efikc servi la aĉetantan publikon. Kiel unua pa&o al la scienca 
organizado de di&tribuado — prccipc de la Ciutagaj nccesafoj de U 
popoloj — oni povos kunigi kaj akordigi U rcktajn disdonadain mctodojn 
dc spertulo ktel S-ro Hoovee kun ta mafcinaro de la kooperativa) fHe- 
tribuadaj societoj. Libera intcr&angado de komcrcafoj, en kaj ekster 
ĉiu lando, rapide disvolviftos, kaj grava incitilo por militi tiel malaperos. 

Post kiam komencigos la rekonstruado laŭ U ŭnisma kompromiso, tiam la 
kunhelpa spirito estos pli prota por priparoli la aliajn diskutindajn rcformojn kon- 
cernc la tcron, la edukadon, la financojn k. a. 

Sumc mallonge, kiu volas alijji al La Unisma Federacio tiu fakte akceptos tri 
(mncipojn : 

1. Nepartia registaro bazita je reprczenta parlamcnto per proporcia re 
prezentado; spertula administracio. 

2. Kunhelpa plano pri la kontrolo de produktado kaj di&tribuado dum Ja 
rckonstruada cpoko lau la unisma formulo. 

3. Libcra csprimado de opinioj kaj zorga komiderado d« aliaj rcformemaj 

politikoj. / - i' ' : 

Tial cstas libera iu cntusiasmulo londigi senprokraste cn sia distriktn grupo n 
eĉ dc nur tri anoj. ĉiu grupo dcvas esti scndepcnda dc ekstera autoritato, kaj 
Uros siajn proprajn regulojn kaj tinancajn arangojn. La komuna ligilo «tol la 
dcforado diskuti, disvolvigi kaj uzi la unisman planon lau kondiĉoj lokaj oŭ naciaj 
ftis kiam iniemac ia kuniigado ebligos por rapidigi 1a homaran interkonscnton. 


Senpagd broŝurformd klarigo de la Unismo eslas haoebla de S-ro Colin Unwin , 
Box47, Fremantle, Westem Australia. (Poŝtkesto 47, Fremantle. Okcidenta / iŭsiralio .1 
Pro la necerteco de poŝtai aranĝoj kaŭze mondkondiĉojn la memstareco de grupoj 
estas prectpe dezirinda . Ankaŭ oni deous peti broŝuron denooe se ĝi ne aloenus 
ĝustalempe. 



